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AL-KO  
2500-C

AL-KO 
3500-C

AL-KO 
6500-C

130 930 130 931 130 932

ca.
590 x 430 x 480 mm

ca.
590 x 430 x 480 mm

ca.
675 x 540 x 540 mm

ca. 45 kg ca. 50 kg ca. 88 kg

LC168F-2 (G200F)
 e11*97/68SA*2010/26*2673*00

G210FA
e11*97/68SA*2010/26*2670*00

: LC188FD(G390FD)
e11*97/68SA*2010/26*2676*00

1 Zylinder/4-Takt/luftgekühlt/OHV
196 ccm
2,0 kW

3000U/min-1

1 Zylinder/4-Takt/luftgekühlt/OHV
212 ccm
2,8 kW

3000U/min-1

1 Zylinder/4-Takt/luftgekühlt/OHV
389 ccm
5,0 kW

3000U/min-1

F7TC/F7RTC
0.7 - 0.8mm

F7TC/F7RTC
0.7 - 0.8mm

F7TC/F7RTC
0.7 - 0.8mm

Benzin
15 l

Benzin
15 l

Benzin
25 l

0.6 l 0.6 l 1.1 l

230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz

kW

2,0
max. 2,2

2,8/3,0
max. 3,1/3,3

4,0
max 4,5

LPA = 73 dB(A)
K = 2 dB(A)

LPA = 74 dB(A)
K = 2 dB(A)

LPA = 75 dB(A)
K = 2 dB(A)

LWA = 93 dB(A)
K = 2 dB(A)

garantiert 95 dB(A)

LWA = 94 dB(A)
K = 2 dB(A)

garantiert 96 dB(A)

LPA = 95 dB(A)
K = 2 dB(A)

garantiert 97 dB(A)
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Zu diesem Handbuch

 Lesen Sie diese Dokumentation vor der Inbetrieb-
nahme durch. Dies ist Voraussetzung für sicheres 
Arbeiten und störungsfreie Handhabung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung mit den Bedienele-
menten und dem Gebrauch der Maschine vertraut.

 Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in 
dieser Dokumentation und auf dem Gerät

 Diese Dokumentation ist permanenter Bestandteil 
des beschriebenen Produkts und sollte bei Veräu-
ßerung dem Käufer mit übergeben werden

Zeichenerklärung

Achtung!

Genaues Befolgen dieser Warnhinweise kann 
Personen- und / oder Sachschäden vermeiden.

Spezielle Hinweise zur besseren Verständlichkeit 
und Handhabung.

Das Kamerasymbol verweist auf Abbildungen.

Produktbeschreibung

In dieser Dokumentation werden verschiedene Modelle 

Sie ihr Modell anhand der Produktbilder und der Be-
schreibung der verschiedenen Optionen.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Dieses Gerät ist zum Betrieb von herkömmlichen elek-
trische Geräten bestimmt. Für den Anschluss an statio-
näre Anlagen wie Heizung, Hausversorgung oder für die 
Stromversorgung von Wohnmobilen oder Wohnwägen, 
ist unbedingt vorher eine Elektrofachkraft zu Rate zu 
ziehen.

Der Stromerzeuger wird mit bleifreiem Benzin betrieben.

Wenn der Stromerzeuger gestartet wird, dürfen keine 
Geräte, Apperate angeschlossen sein.  

Eine andere oder darüber hinausgehende Verwendung, 
gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Möglicher Fehlgebrauch

 Sicherheitseinrichtungen dürfen nicht demontiert 
oder überbrückt werden

 Das Gerät darf nicht im gewerblichen Einsatz be-
trieben werden

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen dürfen 
nicht außer Kraft gesetzt werden!
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1 Tankanzeige 13 AC - Trennschalter
2 Drossel Ventil 14 Handlaufrohr 1)

3 Kraftstoff Ventil 15 AC - Ausgang
4 Starter Griff 16 Ausgangsanzeige
5 Luftreiniger 17 Bedien-Panel
6 Rad 1) 18 Benzintank - Deckel
7 Motorschalter 19 Benzintank
8 DC - Ausgang 20 Abgasschalldämpfer
9 Masseanschluß 21 Zylinderkopf

10 Ölfülldeckel 22 Vergaser

11 Stand-Fuß 1) 23 Zündkerze

12 Starterbatterie 2)

 

 1) Optional  2) nur bei AL-KO 6500-C

Symbole am Gerät

Achtung! 
Besondere Vorsicht bei der Handhabung. Brandgefahr durch Kraftstoff oder Öl!

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung lesen! Vor dem befüllen mit Kraftstoff oder Öl, 
Gerät abkülen lassen

Vergiftungsgefahr durch Abgase! Gehörschutz tragen!

Das Gerät nicht in geschlossen Räumen oder-
schlecht gelüfteten Arbeitsbereichen (z.B. Garage) 
betreiben.

Stromerzeuger nicht mit dem Hausstrom-
netz verbinden

Achtung! Gefahr durch Stromschlag. Vor Arbeiten Gerät  
Zündkerzenstecker ziehen.

Produktübersicht

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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Benzin Stromerzeuger 2500-C / 3500-C / 6500-C

Sicherheitshinweise

Achtung - Lebensgefahr!

Stromerzeuger nicht verwenden bei Regen, 
Nässe oder hoher Luftfeuchtigkeit.

Achtung!

Gerät nur in technisch einwandfreiem Zustand 
benutzen!

Achtung - Verletzungsgefahr!

Sicherheits- und Schutzeinrichtungen dürfen 
nicht außer Kraft gesetzt werden!

Achtung - Brandgefahr!

Betankte Maschine nicht in Gebäuden aufbewah-
ren, in denen Benzindämpfe mit offenem Feuer 
oder Funken in Berührung kommen könnten!
Bereich um Motor, Auspuff, Batteriekasten, Kraft-
stofftank frei von Schmutz, Benzin, Öl halten.

Keine brennbaren oder leicht entzündlichen 
Gegenstände oder Materialien im Bereich des 
Abgasaustritts stellen

Achtung - Erstickungsgefahr!

Das Gerät nicht in geschlossen Räumen oder-
schlecht gelüfteten Arbeitsbereichen (z.B. Ga-
rage) betreiben.Die Abgase enthalten giftiges 
Kohlenmonoxid sowie andere Schadstoffe.

Achtung!

Stromerzeuger nicht mit dem Hausstromnetz 
verbinden

Achtung! Verbrennungsgefahr!

Teile des Stromerzeuger werden bei Betrieb sehr 
heiß und werden auch nach dem abschalten des 
Stromerzeugers heiß sein.
Heiße Abgase strömen aus dem Abgasschall-
dämpfer

Achtung!

Stromerzeuger muss sicher geerdet sein
 Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten
 Der Maschinenführer oder der Benutzer ist für 

Unfälle mit anderen Personen und deren Eigentum 
verantwortlich

 Kinder oder andere Personen, die die Betriebs-

anleitung nicht kennen, dürfen das Gerät nicht 
benutzen.  

 Kinder vom Betriebsbereich fern halten
 Örtliche Bestimmungen zum Mindestalter der Be-

dienungsperson beachten
 

Medikamenten bedienen
 Zweckmäßige Schutzkleidung tragen

 Lange Hose
 Festes und rutschsicheres Schuhwerk
 Gehörschutz

 Verwendung an Hängen oder unebenen Unter-
gründen

 immer auf sicheren Stand achten
 Nur bei ausreichendem Tageslicht oder künstlicher 

Beleuchtung verwenden 
 -

zeit beachten
 Betriebsbereites Gerät nicht unbeaufsichtigt lassen
 Gerät und die anzuschließenden Geräte nie mit be-

schädigten Schutzeinrichtunge betreiben
 Gerät vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen 

prüfen, vor erneutem Gebrauch beschädigte Teile 
ersetzen lassen

Suchen sie nach Beschädigungen am Gerät und 
führen Sie die erforderlichen Reparaturen durch, 
bevor Sie erneut starten.

 Motor abstellen, Stillstand des Gerätes abwarten 
und Zündkerzenstecker abziehen

 Beim Verlassen des Gerätes
 nach dem Auftreten von Störungen
 Störungen und ungewöhnliche Vibrationen am 

Gerät auftreten
 zum Transport

 Zündkerzenstecker aufstecken und Motor starten
 nach Störungsbeseitigung (siehe Störungsta-

belle) und Prüfung des Gerätes
 nach dem Reinigen des Gerätes

 Beim Einfüllen von Benzin oder Motoröl nicht Essen 
oder Trinken

 Benzindämpfe nicht einatmen
 Gerät niemals mit laufendem Motor heben oder 

tragen
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 Vor Gebrauch auf festen Sitz der Muttern, Schrau-

ben und Bolzen achten
 Gerät nicht unterirdisch benutzen
 Keinen blanken Draht zur Verbindung mit elekt-

rischen Geräten verwenden - Immer passendes 
Kabel und Stecker verwenden

 Bei der Verwendung von Verlängerungskabeln oder 
einem mobilen Stromverteilerschrank max. Kabel-
länge beachten

Bei der Verwendung von Verlängerungskabeln 
oder einem mobilen Stromverteilerschrank max. 
Kabellänge beachten
bei 1,5 mm2 max. 60m
bei 2,5 mm2 max. 100m

Tanken

Vor der Inbetriebnahme müssen Sie das Gerät auftan-
ken.

Warnung - Brandgefahr!

Betriebsmittel

Benzin Motoröl

Sorte Normalbenzin / 
bleifrei

siehe (  3)

Füllmen-
ge

siehe  
Technische Daten

siehe  
Technische Daten

Sicherheit

Warnung!

Motor nie in geschlossenen Räumen laufen  
lassen. Vergiftungsgefahr!

 Benzin und Öl nur in dafür vorgesehene Behälter 
aufbewahren

 Benzin und Öl nur bei kaltem Moter im Freien ein-
füllen oder entleeren

 Nicht bei laufendem Motor Benzin oder Öl einfüllen
 Tank nicht überfüllen (Benzin dehnt sich aus)
 Beim Tanken nicht rauchen
 Den Tankververschluss bei laufendem oder heißen 

Motor nicht öffnen
 Beschädigten Tank oder Tankverschluss austau-

schen
 Tankdeckel immer fest schließen
 Wenn Benzin ausgelaufen ist:

 Motor nicht starten
 Zündversuche vermeiden
 Gerät reinigen
 Vor einem erneuten Befüllen mit Benzin den 

Motor abkühlen lassen und ein Verschütten 
vermeiden

 Verschütteter Kraftstoff kann auf Kunststofftei-
len zu Beschädigungen führen. Kraftstoff sofort 
abwischen. Die Garantie deckt keine Beschädi-
gungen an den Kunststoffteilen durch Kraftstoff 
verursachte Schäden

 Wenn Motoröl ausgelaufen ist:
 Motor nicht starten
 Ausgelaufenes Motoröl mit Ölbindemittel oder 

Lappen aufsaugen und sachgemäß entsorgen
 Gerät reinigen

Altöl nicht:
 in den Abfall geben
 

Erde schütten

Altöl in einem geschlossenen Behälter beim Recycling-
Center oder einer Kundendienststelle abgeben.

Tanken

Benzin einfüllen (  2)

1. Tankdeckel abschrauben, an sauberer Stelle 
lagern.

2. Benzin mit einem Trichter einfüllen.

3. Tankeinfüllöffnung fest verschließen und reinigen.
Motoröl einfüllen (  4)

1. Öleinfülldeckel abschrauben, Verschluß an sau-
berer Stelle lagern.

2. Öl  mit einem Trichter einfüllen.
3. Öleinfüllöffnung fest verschließen und reinigen.
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Benzin Stromerzeuger 2500-C / 3500-C / 6500-C

Inbetriebnahme

Achtung!

Stromerzeuger muss sicher geerdet sein

Das Kamerasymbol auf den folgenden Seiten 
verweist auf die Abbildungen, Seite 4–7.

Gerät erden

Achtung - Stromschlag!

Keinen blanken Draht zum Erden verwenden.

Achtung!

Stromerzeuger muss sicher geerdet sein

 Zum Erden Erdungsdraht mit mindestens 2,5 
mm2 Querschnitt verwenden

Erdungsdraht anschließen (  1) 

1. Ein Ende des Erdungsdrahtes unter die Mutter der 
Erdungsklemme drücken.(  1/1)

2. 

3. Das andere Ende des Erdungsdrahtes  mit einem 
Erdungsnagel (z.B. metall Stab) verbinden

4. Erdungsnagel fest in die Erde stecken

Starterbatterie anschließen  

(nur bei AL-KO 6500-C)    (  6)

Rotes Batteriekabel mit dem + Pol der Starterbatterie  
verbinden und mit Schraube und Mutter fest schrauben
5. Grünes Batteriekabel mit dem - Pol der Starterbat-

terie  verbinden und mit Schraube und Mutter fest 
schrauben

6. Nach dem festschrauben Gummitüllen über Starter-
batteriepole schieben

Kontakt von + und - Pol der Batterie vermeiden, 
dies könnte die Batterie schädigen 

Benzinhahn öffnen (  6)

1. Bezinhahn aufdrehen und Benzin in den Vergaser 

Choke (  7)

1. Bei einem Kaltstart Choke-Hebel  schließen.

2. Bei betriebswarmen Gerät Choke-Hebel auf Halbst-
ellung setzen.

Sollte das Gerät beim zweiten Startversuch immer 
noch nicht Starten, Choke-Hebel ganz öffnen

Starten des Motors

Achtung - Vergiftungsgefahr!

Motor nie in geschlossenen Räumen laufen 
lassen.

Achtung - Verletzungsgefahr!

Achtung - Rückschlaggefahr!

Starterseil kann schneller zum Motor zurücksprin-
gen, als das Seil losgelassen werden kann.

Seilzugstarter 

Zündtrennschalter auf „ON“ stellen (  8)
4. Starterseil zügig herausziehen und danach langsam 

wieder aufrollen lassen (  9)

Sollte das Gerät beim zweiten Startversuch immer 
noch nicht Starten, beachten Sie die Anweisungen 
zum Choke

Elektrisches Starten (nur bei AL-KO 6500-C)
Schlüssel in Zündschloß stecken 
5. Zündschlüssel im Zündschloss ganz nach rechts 

auf Position „START“ drehen  (  10)
6. Sobald der Motor läuft, Zündschlüssel loslassen 

(springt auf Position „ON“ zurück).

Der Abstand zwischen Startversuchen sollte 10 
Sekunden betragen, um zuverhindern das sich die 
Starterbatterie zu schnell entlädt

Sollte das Gerät beim zweiten Startversuch immer 
noch nicht Starten, beachten Sie die Anweisungen 
zum Choke
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Betrieb

Etwa 30 Sekunden nach dem Start den Choke-Hebel 
zurück stellen (  11) .

Stromverbraucher anstecken

Achtung!

Die Gesamtleistung aller angeschlossenen Ver-
braucher darf die max. Nennleistung des Strom-
erzeugers nicht überschreiten

1. Verbraucher an Steckdose der Stromerzeugers 
einstecken (  12)

Wenn mehrere Verbraucher an den Stromerzeu-
ger angeschlossen werden, zuerst ersten Verbrau-
cher anstecken und einschalten, dann weiteren 
Verbraucher anstecken und einschalten.

Stromverbraucher abstecken

1. Verbraucher von Steckdose der Stromerzeugers 
abstecken (  13)

Abschalten des Motors

Motor erst abschalten nachdem der Stromerzeu-
ger 30 Sekunden ohne Belastung (ohne ange-
steckte Verbraucher) gelaufen ist

 Zündtrennschalter auf „OFF“ stellen (  14)

  (nur bei AL-KO 6500-C) Zündschlüssel im Zünd-
schloss ganz nach links auf Position „OFF“ drehen 
(  15)

Benzinhahn schließen 

Achtung! Verbrennungsgefahr!

Teile des Stromerzeuger werden bei Betrieb sehr 
heiß und werden auch nach dem abschalten des 
Stromerzeugers heiß sein.
Vor Transport oder erneuter Inbetriebnahme ab-
kühlen lassen

1. Benzinhahn schließen (  16)

Lagerung

Achtung - Brandgefahr!

Gerät nicht bei offenen Flammen oder Hitzequel-
len lagern.

 Motor auskühlen lassen
 Gerät trocken und unzugänglich für Kinder und un-

befugte Personen lagern
 Starterbatterie frostfrei lagern
 Starterbatterie von Zeit zu Zeit nachladen
 Benzintank und Vergaser entleeren
 Zündkerzenstecker ziehen

Benzin ablassen

Achtung - Explosionsgefahr!

Betankte Maschinen können bei der Lagerung 
Benzindämpfe in die Luft abgeben!

Durch Verdunstung können Benzinrückstände im 
Vergaser zu Verklebungen von Bauteilen führen 
und somit zu Störungen führen.

1. Ablassschraube am Vergaser öffnen (  17) und 
Benzin in einen geeigneten Kraftsstoffbehälter 
ablassen

Stromerzeuger abdecken

1. Stromerzeuger an einem sauberen, trocken und vor 
Nässe und Feuchtigkeit geschützen Platz abstellen

2. Stromerzeuger mit geeigneten Mitteln abdecken 
damit kein Schmutz oder Staub sich im Gerät 
ablagern kann (  18)

Transport

Achtung!

Um ein Auslaufen von Benzin oder Öl zu 
vermeiden,Stromerzeuger immer sicher und ge-
rade in der normalen Betriebsposition transpor-
tieren.

Achtung - Explosionsgefahr!

Betankte Maschinen können beim Transport 
Benzindämpfe in die Luft abgeben!
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Benzin Stromerzeuger 2500-C / 3500-C / 6500-C

1. Stromerzeuger an den Rahmenrohren anheben 
bzw. tragen. (  19)

2. Stromerzeuger beim Transport sichern. (  20) 

Reparatur

Reparaturarbeiten dürfen nur Servicestellen und autori-
sierte Fachbetriebe durchführen.

Achtung - Verletzungsgefahr!

 
Motor abschalten und den Zündkerzenstecker 
ziehen.

 Motor kann nachlaufen. Nach Ausschalten ver-
gewissern, dass Motor steht.

 Das Gerät nach jedem Gebrauch reinigen
 Gerät nicht mit Wasser abspritzen 

Eindringendes Wasser kann zu Störungen führen 
(Zündanlage, Vergaser)

 Defekte Schalldämpfer immer ersetzen

Wartungsintervalle

Vor jedem Gebrauch

 Motorölstand kontrollieren
 

Nach den 20 Betriebsstunden oder nach 1 Monat der 
Inbetriebnahme

 Ölwechsel
Alle 50 Betriebsstunden oder alle 3 Monate

 
Alle 100 Betriebsstunden oder alle 6 Monate

 Ölwechsel
 Ablagerungsbehälter am Bezinhahn reinigen
 Zündkerze reinigen

Alle 300 Betriebsstunden oder einmal jährlich

 Zündkerze erneuern
 Ventilspiel einstellen 1)

Zusätzlich alle 300 Betriebsstunden

 Zylinderkopf reinigen 1)

Zusätzlich alle 2 Jahre

 1)

 Benzinschlauch erneuern 1)

1)  diese Wartungsarbeit dürfen nur Servicestellen und  
autorisierte Fachbetriebe durchführen.

Entsorgung

Ausgediente Geräte, Batterien oder Akkus 
nicht über den Hausmüll entsorgen!

Verpackung, Gerät und Zubehör sind aus recycling-
fähigen Materialien hergestellt und entsprechend zu 
entsorgen.

Hilfe bei Störungen

Störung Lösung

Motor springt nicht an  Benzin einfüllen
 Choke einschalten
 Zündtrennschalter auf „ON“ stellen
 Zündkerzen prüfen, eventuell erneuern
 
 Starterbatterie nachladen (nur bei AL-KO 6500-C)
 Stromverbraucher abstecken

Motorleistung lässt nach  
 Verbraucher Gesamtleistung übersteigt max. Nennleistung

Bei Störungen, die nicht in dieser Tabelle aufgeführt sind oder die Sie nicht selbst beheben können, wenden Sie 
sich bitte an unseren zuständigen Kundendienst
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EG-Konformitätserklärung

Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
Stromerzeuger Benzin

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/EG
2004/108/EC
2005/88/EC
2011/65/EG 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93dB(A)/95dB(A)   AL-KO 2500-C   
94dB(A)/96dB(A)   AL-KO 3500-C   
95dB(A)/97dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/EU

Kötz, 2014-04-07 

Wolfgang Hergeth, Managing Director

Garantie
Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerät beseitigen wir während der gesetzlichen Verjährungsfrist  
für Mängelansprüche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung.  
Die Verjährungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerät gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:
 Sachgemäßer Behandlung des Gerätes
 Beachtung der Bedienungsanleitung
 Verwendung von Original-Ersatzteilen

 Reparaturversuchen am Gerät
 Technischen Veränderungen am Gerät
 nicht bestimmungsgemäßer Verwendung  

(z. B. gewerblicher oder kommunaler Nutzung)
Von der Garantie ausgeschlossen sind:

 Lackschäden, die auf normale Abnutzung zurückzuführen sind
 Verschleißteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen    xxx xxx (x)    gekennzeichnet sind
 Verbrennungsmotoren – Für diese gelten die separaten Garantiebestimmungen der jeweiligen Motorenhersteller

Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit dieser Garantieerklärung und dem Kaufbeleg an Ihren Händler oder die nächste au-
torisierte Kundendienststelle. Durch diese Garantiezusage bleiben die gesetzlichen Mängelansprüche des Käufers gegenüber 
dem Verkäufer unberührt.
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About this manual

 Please read this document before starting to use 
the machine. This is essential for safe working 
and trouble-free handling. Familiarise yourself with 
the control elements and the machine use prior to 
using it.

 Comply with the safety and warning instructions in 
this documentation and on the machine

 This document is a permanent component of the 
described product, and should remain with the ma-
chine if it is sold to someone else

Explanation of symbols

Important!

Following these warning instructions can help 
to avoid personal injuries and/or damage to 
property.

Special instructions for ease of understanding 
and regarding handling.

Product description

This documentation describes various models of petrol 
generators. Identify your model based on the product 
images and the description of the different options.

Designated use

This machine is designed for the operation of conventi-
onal electric devices. An electrician must be consulted 
prior to connecting stationary systems, such as hea-
ting, household connections, or when supplying mobile 
homes or caravans.

The generator is operated using unleaded petrol.

No devices, apparatuses may be connected, when star-
ting the generator. 

Any use not in accordance with this designated use shall 
be regarded as misuse.

Possible misuse

 Safety devices must not be dismantled or bypassed
 The machine is not allowed to be used in commer-

cial applications

Safety and protective devices

Important – Danger of injury!

Do not deactivate safety and protective devices!
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1 Tank indicator 13 AC circuit breaker
2 Throttle valve 14 Handrail 1)

3 Fuel valve 15 AC output
4 Starter handle 16 Output indicator
5 17 Operating panel
6 Wheel 1) 18 Petrol tank lid
7 Motor switch 19 Petrol tank
8 DC output 20 Exhaust gas silencer
9 Earth connection 21 Cylinder head

10 22 Carburettor

11 Stand 1) 23 Spark plug

12 Starter battery 2)

 
 1) Optional 2) for AL-KO 6500-C only

Symbols on the machine

Important! 
Take particular care during handling.
Before starting operation,  
read the operating instructions!

Allow the machine to cool down prior to 

Danger of poisoning due to exhaust gases! Wear ear protection!

Do not operate the machine in closed rooms or 
poorly ventilated working areas (e.g. garage).

Do not connect the generator to the 
household mains network

Important! Danger of electric shock. Disconnect the spark plug connector 
of the machine prior to any work.

Product overview

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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Safety instructions

Important – Danger of fatal injury!

Do not operate the generator in the case of rain, 
moisture or high humidity.

Important!

Only use the machine if it is in perfect technical 
condition!

Important – Danger of injury!

Do not deactivate safety and protective devices!

If the machine is fuelled, do not store it in 
buildings in which petrol vapours could come into 

Keep the area around the engine, exhaust, batte-
ry box and fuel tank free from dirt, petrol and oil.

objects or materials in the area of the exhaust 
outlet

Important - Danger of suffocation!

Do not operate the machine in closed rooms or 
poorly ventilated working areas (e.g. garage).  
The exhaust gases contain toxic carbon monoxide 
and other pollutants.

Important!

Do not connect the generator to the household 
mains network

Important! Danger of burns!

Parts of the generator become very hot during 
operation and remain hot even after the genera-
tor is switched off.
Hot exhaust gases discharge from the exhaust 
gas silencer

Important!

Generator must be safely earthed
 Keep third parties out of the danger area
 The machine operator or user is responsible for  

accidents involving other people and their property
 Children, or other people who are not familiar with 

the operating instructions, are not allowed to use 

the machine. 
 Keep children away from the operating range
 Comply with the local regulations on minimum age 

of people operating the machine
 Do not operate the machine if you are under the 

 Wear appropriate protective clothing
 Long trousers
 Sturdy and slip-resistant shoes
 Ear protection

 Use on slopes or uneven surfaces
 Always ensure that you are standing securely

 
 Comply with working time regulations in force in 

your country
 Do not leave the operational machine unsupervised
 Do not operate the machine or the devices to be 

connected with damaged protective devices
 Check the machine for damage prior to every use. 

Have damaged parts replaced prior to use
Check for damage on the machine and perform 
all necessary repairs prior to restarting the 
machine.

 Switch engine off, wait for machine standstill and 
disconnect the spark plug connector

 When leaving the machine
 After malfunctions occurred
 When malfunctions and unusual vibrations oc-

cur on the machine
 For transport

 Connect spark plug connector and start engine
 After malfunction correction (see malfunction 

table) and machine testing
 After machine cleaning

 Do not eat or drink when adding petrol or engine oil
 Do not breath in petrol vapours
 Never lift or carry the machine when the engine is 

running
 
 Do not use machine underground
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 Do not use bare wires for the connection with  

electric devices - always use compatible cables 
and plugs

 Observe maximum cable length when using exten-
sion cords or a mobile power distribution cabinet

Observe maximum cable length when using 
extension cords or a mobile power distribution 
cabinet
for 1.5 mm2 max. 60 m
for 2.5 mm2 max. 100 m

Refuelling

The machine must be refuelled prior to start-up.

Operating material

Petrol Engine oil

Grade Regular petrol / 
unleaded

see (  3)

Filling 
amount

see Technical 
data

see Technical 
data

Safety

Warning!

Never run the engine in enclosed spaces. Danger 
of poisoning!

 Use only designed containers to store petrol and oil
 Add and empty petrol and oil outdoors only with the 

engine cooled down
 Do not add petrol or oil with the engine running
 
 Do not smoke when refuelling
 Do not open the tank cap when the engine is run-

ning or hot
 Replace the tank or tank cap if damaged
 
 If petrol has leaked out:

 Do not start the engine
 Avoid start attempts

 Clean the machine
 -

trol to avoid spilling
 Spilled fuel can lead to damage to plastic parts. 

Immediately wipe off fuel. Warranty does not 
cover damage to plastic parts caused by fuel

 If engine oil has leaked out:
 Do not start the engine
 Absorb leaked engine oil using an oil binding 

agent or cloth and dispose properly
 Clean the machine

Do not dispose of waste oil:
 in domestic waste
 by pouring it into the canalisation, drain, or 

onto the ground

Drop off waste oil in a closed container at a recycling 
centre or a customer service centre.

Refuelling

Filling with petrol (  2)

Unscrew the tank lid and store it in a clean place.

1. Fill with petrol via a funnel.
2. 
Filling with engine oil ( 4)

3. Fill with engine oil via a funnel.
4. 
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Start-up

Important!

Generator must be safely earthed

The camera symbol on the following pages refers 

Earthing the machine

Important - Electric shock!

Do not use a bare wire for earthing.

Important!

Generator must be safely earthed

Use an earthing wire with a cross-section of at 
least 2.5 mm2 for earthing

Connecting the earthing wire (  1) 
Press the end of the earthing wire under the nut of the 
earthing terminal.(  1/1)
1. Secure the earthing wire by tightening the nut

2. Connect the other end of the earthing wire to an 
earthing spike (e.g. metal rod)

3. Put the earthing spike securely into the soil

Connecting the starter battery  

(AL-KO 6500-C only) (  6)

1. Connect the red battery cable with the positive 
terminal of the starter battery. Tighten using screw 
and nut

2. Connect the green battery cable with the negative 
terminal of the starter battery. Tighten using screw 
and nut

3. Slide rubber grommets over the starter battery 
terminals after tightening

Avoid contact between the positive and negative 
terminal of the battery, as this could damage the 
battery 

Opening the petrol cock (  6)

1. 
carburettor

Choke (  7)

1. Close the choke lever during a cold start.

2. When the machine is running at operating tempera-
ture, put the choke lever in the half-open position.

If the machine still does not start after two  
attempts, open the choke lever fully.

Starting the engine

Important – Danger of poisoning!

Never run the engine in enclosed spaces.

Important – Danger of injury!

Important – Danger of kickback!

Cable starter can return faster to the engine  
than the cable can be released.

Cable starter 

1. Set the ignition circuit breaker to "ON" (  8)

2. Pull out the cable starter briskly, and then allow it to 
wind back in slowly (  9)

If the machine still does not start after the second 
attempt, follow the instructions for the choke

Electrical starting (AL-KO 6500-C only)

1. Insert the key into the ignition 

2. Turn the key in the ignition clockwise into the 
"START" position (  10)

3. As soon as the engine is running, release the 
ignition (returns into the "ON" position).

The interval between starting attempts should be 
10 seconds to avoid too fast discharging of the 
starter battery

If the machine still does not start after the second 
attempt, follow the instructions for the choke



21441152_c

GB
Operation

Turn back the choke lever approx. 30 seconds after the 
start (  11).

Connecting power consumers

Important!

The total power of all connected consumers must 
not exceed the maximum rated power of the 
generator

1. Plug consumer into the socket of the generator (
 12)

If several consumers are connected to the gene-

-
mers.

Disconnecting power consumers

1. Disconnect consumer from the socket of the 
generator (  13)

Switching the engine off

Only switch the generator off, after it has been 
running for 30 seconds without any load (without 
consumers connected)

 Set the ignition circuit breaker to "OFF" (  14)

  (AL-KO 6500-C only) Turn the key in the ignition 
counter-clockwise into the "OFF" position (  15)

Closing the petrol cock 

Important! Danger of burns!

Parts of the generator become very hot during 
operation and remain hot even after the genera-
tor is switched off.
Allow the generator to cool down prior to trans-
port or anew start-up

1. Close the petrol cock (  16)

Storage

or sources of heat.

 Allow the engine to cool down
 Store machine in a dry place inaccessible to  

children and unauthorised persons
 Store starter battery protected from frost
 Recharge starter battery from time to time
 Empty petrol tank and carburettor
 Disconnect the spark plug connector

Draining the petrol

Important – Danger of explosion!

Refuelled machines can release petrol vapour 
into the air during storage!

Due to evaporation, petrol residues in the carbu-
rettor can lead to sticking components and thus 
malfunctions.

1. Open the drain screw on the carburettor (  17) 
and drain petrol into a suitable fuel container

Covering the generator

1. Store generator in a clean, dry place protected 
against moisture and humidity

2. Cover generator using suitable means to prevent 
contamination and dust deposits in the machine  
(  18)

Transport

Important!

Always transport the generator safely and  
horizontally in its normal operating position  
to prevent petrol or oil from leaking.

Important – Danger of explosion!

Refuelled machines can release petrol vapour 
into the air during transport!
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1. Lift and/or carry the generator on the frame tubes. 
(  19)

2. Secure generator for transport. (  20) 

Repair

Repair work may be carried out only by service centres 
and authorised specialist workshops.

Maintenance and care

Important – Danger of injury!

 Always switch the engine off and pull the spark 
plug connector prior to any maintenance and 
care work.

 Engine may continue running. Make sure that 
the engine stopped after switching it off.

 Clean the machine after every use
 Do not spray the machine with water 

Water ingress can lead to malfunctions (ignition 
system, carburettor)

 Always replace defective silencers

Maintenance intervals

Before every use
 Check the engine oil level
 

 Oil change
Every 50 operating hours or every 3 months

 
Every 100 operating hours or every 6 months

 Oil change
 Clean the sludge trap on the petrol cock
 Clean the spark plug

Every 300 operating hours, or once per year
 Replace the spark plug
 Set the valve play 1)

In addition, every 300 operating hours
 Clean the cylinder head 1)

In addition, every 2 years
 1)

 Replace the petrol hose 1)

1) This maintenance work may be carried out only by 
service centres and authorised specialist companies.

Disposal

Do not dispose of worn-out machines or 
spent batteries (including rechargeable 
batteries) in domestic waste!

The packaging, machine and accessories are made 
from recyclable materials, and must be disposed of 
accordingly.

Help in case of malfunctions

Malfunction Solution

Engine does not start  Fill with petrol
 Use the choke
 Set the ignition circuit breaker to "ON"
 Check spark plugs, and replace if necessary
 
 Recharge the starter battery (AL-KO 6500-C only)
 Disconnect power consumers

Engine loses power  
 Total power of the consumers exceeds maximum rated power

If you encounter any malfunctions that are not listed in this table, or which you cannot rectify yourself, please 
contact our relevant customer service
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EC declaration of conformity

Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards  

Produkt 
Petrol Generator

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
D-89359 KOETZ 
GERMANY

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
D-89359 KOETZ 
GERMANY

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/EC
2004/108/EC
2005/88/EC
2011/65/EC 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93dB(A)/95dB(A)   AL-KO 2500-C   
94dB(A)/96dB(A)   AL-KO 3500-C   
95dB(A)/97dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/EU

Kötz, 2014-04-07 

Wolfgang Hergeth, Managing Director

Warranty
We will resolve any material or manufacturing faults on the machine during the legal warranty period for claims relating to 
faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warranty period is determined by the legislation of 
the country in which the machine was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void if:
 the machine has been handled correctly
 the instructions for use have been complied with
 original spare parts have been used

 someone has attempted to repair the machine
 

machine
 the machine has not been used correctly (e.g. com-

mercial or communal use)
The warranty excludes:

 Paint damage that can be attributed to normal wear and tear
 Wear parts that are marked with   xxx xxx (x)    frame on the spare parts card
 Internal combustion engines – These are covered by the separate warranty provisions of the corresponding engine ma-

nufacturers
In the event of a warranty claim, please take this warranty declaration and your proof of purchase and contact your dealer or 
the nearest authorised customer service centre. This warranty promise does not affect your statutory rights.
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À propos de ce manuel

 Lisez la présente documentation avant la mise en 
service. C'est la condition pour un travail sûr et une 
bonne maniabilité. Familiarisez-vous avec les or-
ganes de commande et avec le fonctionnement de 
la machine avant de l'utiliser.

 Respectez les consignes de sécurité et de mise en 
garde contenues dans cette documentation et sur 
l'appareil.

 La présente documentation fait partie intégrante du 
produit décrit et devrait être remise à l'acheteur en 
cas de vente.

Légende

Respecter à la lettre ces instructions de sécurité 
peut éviter les dommages corporels et / ou 
matériels.

Instructions spéciales pour une meilleure com-
préhension et maniabilité.

Le symbole représentant un appareil photo 
renvoie aux illustrations.

Description du produit

Divers modèles de groupes électrogènes à essence sont 

à l'aide des photos des produits et de la description des 
différentes options.

Utilisation conforme

Cet appareil est destiné à faire fonctionner des appareils 
électriques courants. Pour le raccordement à des instal-

-
stique ou pour l'alimentation en courant de camping-cars 
ou caravanes, il est absolument nécessaire de demander 

Le groupe électrogène fonctionne à l'essence sans 
plomb.

Au démarrage du groupe électrogène, aucun appareil ne 
doit être raccordé. 

Toute autre utilisation ou toute utilisation allant au-delà 
des conditions d'exploitation n'est pas conforme.

Éventuelles utilisations erronées

 Les dispositifs de sécurité ne doivent pas être dé-
montés ni neutralisés

 L'appareil n'est pas destiné à une utilisation profes-
sionnelle

Dispositifs de sécurité et de protection

Attention - risque de blessure !

Les dispositifs de sécurité et de protection ne 
doivent pas être mis hors service !

Aperçu produit
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1 Jauge de carburant 13 Disjoncteur CA
2 Soupape d'étranglement 14 Tube main courante 1)

3 Soupape à carburant 15 Sortie CA
4 Poignée du démarreur 16 Voyant de sortie
5 Épurateur d'air 17 Panneau de commande
6 Roue 1) 18 Bouchon du réservoir à essence
7 Commutateur moteur 19 Réservoir à essence
8 Sortie CC 20 Silencieux d'échappement
9 Borne de masse 21 Culasse de cylindre

10 Bouchon de remplissage d'huile 22 Carburateur

11 Pied 1) 23 Bougie d'allumage

12 Batterie de démarrage 2)

 
 1) En option 2) Uniquement pour le AL-KO 6500-C

Symboles sur l'appareil

Attention ! 
Une prudence particulière est requise lors  
de la manipulation.

Risque d'incendie dû au carburant ou à 
l'huile !

Lire la présente notice d'utilisation avant la  
mise en service !

Avant de faire le plein de carburant ou 
d'huile, laisser refroidir l'appareil

Risque d'intoxication aux gaz d'échappement ! Porter un casque anti-bruit !

Ne pas faire fonctionner l'appareil dans des  
locaux fermés ou dans des zones de travail  
mal ventilées (par ex. un garage).

Ne pas raccorder le groupe électrogène 
sur le réseau électrique domestique.

Attention ! Risque d'électrocution. Avant toute opération, retirer le connecteur 
de bougies d'allumage de l'appareil.

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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Consignes de sécurité

Ne pas utiliser le groupe électrogène en cas  
de pluie ou de forte humidité de l'air.

N'utilisez que des appareils dans un état  
impeccable !

Attention - risque de blessure !

Les dispositifs de sécurité et de protection ne 
doivent pas être mis hors service !

Ne pas laisser la machine dans des locaux dans 
lesquels les vapeurs d'essence peuvent entrer en 
contact avec du feu ou des étincelles !
Protéger la zone entourant le moteur, le pot 
d'échappement, le carter de batterie et le réser-
voir de carburant contre la poussière, l'essence 
et l'huile.

Ne pas poser d'objets ou matières combustibles 

sortie des gaz d'échappement

Ne pas faire fonctionner l'appareil dans des  
locaux fermés ou dans des zones de travail  
mal ventilées (par ex. un garage). Les gaz 
d'échappement contiennent du monoxyde  
de carbone toxique et d'autres polluants.

Ne pas raccorder le groupe électrogène sur le 
réseau électrique domestique

Certaines parties du groupe électrogène chauf-
fent fortement à l'usage et restent chaudes même 
après l'arrêt du groupe électrogène.
Le silencieux d'échappement émet des gaz 
d'échappement très chauds

Le groupe électrogène doit être mis à la terre de 
façon sécurisée

 Éloigner les tierces personnes de la zone à risques

 L'utilisateur ou le propriétaire de la machine est  
responsable en cas d'accidents avec des tiers ou 
de dégâts liés à leurs biens

 Les enfants ou les personnes ne connaissant pas 
le mode d'emploi, ne doivent pas utiliser l'appareil

 Éloigner les enfants de la zone de fonctionnement
 Respecter les réglementations locales concernant 

l'âge minimum de l'utilisateur
 L'appareil ne doit pas être utilisé sous l'emprise de 

l'alcool, de drogues ou de médicaments
 Porter des vêtements de protection adaptés

 Pantalon long
 Chaussures solides et antidérapantes
 Casque anti-bruit

 Utilisation sur sol pentu ou inégal
 Veiller toujours à avoir une position assurée

 N'utiliser l'appareil qu'en cas de lumière du jour  

 
ce qui concerne les horaires d'exploitation

 Ne pas laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il 
est prêt à l'emploi

 Ne jamais faire fonctionner l'appareil ni les appareils 
devant y être raccordés lorsque leurs dispositifs de 
protection sont endommagés

 Avant chaque utilisation, contrôler la présence de 
dommages sur l'appareil, remplacer les pièces  
endommagées avant toute nouvelle utilisation

effectuer les réparations nécessaires avant de le 
redémarrer.

 Arrêter le moteur, attendre que l'appareil soit com-
plètement arrêté et débrancher le connecteur de 
bougies d'allumage

 
 Après l'apparition de pannes
 Des pannes ou vibrations inhabituelles  

surviennent sur l'appareil
 Pour le transport
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 Brancher le connecteur de bougies d'allumage et 

lancer le moteur
 Après résolution des pannes (voir le tableau 

 Après le nettoyage de l'appareil
 Ne pas consommer de nourriture ni de boisson en 

faisant le plein d'essence ou d'huile
 Ne pas inhaler les vapeurs d'essence
 Ne jamais soulever ou porter l'appareil lorsque le 

moteur tourne
 

vis et les boulons
 Ne pas utiliser l'appareil en sous-sol
 

avec les appareils électriques - toujours utiliser le 

 En cas d'utilisation de rallonges ou d'une armoire 
de distribution électrique mobile, respecter la 
longueur maximale de câble

En cas d'utilisation de rallonges ou d'une armoire 
de distribution électrique mobile, respecter la 
longueur maximale de câble
pour 1,5 mm2 max. 60 m
pour 2,5 mm2 max. 100 m

Remplir le réservoir

Avant la mise en service, il vous faut faire le plein de 
l'appareil.

-
bles !

Consommables

Essence Huile de moteur

Type essence  
ordinaire /  
sans plomb

voir (  3)

Capacité 
de rem-
plissage

voir c 
aractéristiques 
techniques

voir  
caractéristiques 
techniques

Sécurité

Ne jamais laisser tourner le moteur dans des 
locaux fermés. Risque d'intoxication !

 Conserver l'essence et l'huile uniquement dans des 
conteneurs prévus à cet effet

 Remplir ou vider le réservoir d'essence ou d'huile 
uniquement en plein air et lorsque le moteur est froid

 Ne pas faire le plein d'essence ou d'huile lorsque le 
moteur tourne

 Ne pas trop remplir le réservoir (l'essence se dilate)
 Ne pas fumer lors du plein
 Ne pas ouvrir le bouchon de réservoir lorsque le 

moteur est en marche ou qu'il est chaud
 Remplacer le réservoir ou le bouchon de réservoir 

endommagé
 Toujours bien fermer le bouchon de réservoir
 Lorsque de l'essence s'est répandue :

 ne pas mettre le moteur en marche
 éviter les essais d'allumage
 nettoyer l'appareil
 avant de refaire un plein d'essence, laisser re-

froidir le moteur et éviter de le renverser
 du carburant renversé peut endommager les 

pièces en plastique. Essuyer immédiatement 
le carburant. La garantie ne couvre pas les 
dommages causés aux pièces en plastique par 
du carburant

 Lorsque de l'huile de moteur s'est répandue :
 ne pas mettre le moteur en marche
 absorber l'huile de moteur répandue avec un 

liant d'huile ou l'éponger avec un chiffon et s'en 
débarrasser de manière conforme

 nettoyer l'appareil
Ne pas jeter l'huile usagée :

 à la poubelle
 dans les canalisations, les égouts ou dans 

la terre

Mettre l'huile usagée dans un conteneur fermé et la con-

après-vente.
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Remplir le réservoir

Faire le plein d'essence (  2)

1. Dévisser le couvercle du réservoir, le conserver 
dans un endroit propre.

2. Faire le plein d'essence avec un entonnoir.
3. Bien fermer et nettoyer l'ouverture du réservoir.

Faire le plein d'huile de moteur (  4)

1. Dévisser le couvercle du réservoir d'huile, conserver 
le bouchon dans un endroit propre.

2. Faire le plein d'huile avec un entonnoir.
3. Bien fermer et nettoyer l'ouverture de remplissage 

d'huile.

Mise en service

Le groupe électrogène doit être mis à la terre de 
façon sécurisée

Le symbole représentant un appareil photo dans 
les pages suivantes renvoie aux illustrations 
pages 4–7.

Mettre l'appareil à la terre

terre.

Le groupe électrogène doit être mis à la terre de 
façon sécurisée

minimum 2,5 mm2 de section

 1)

1. 
de la prise de terre.(  1/1)

2. 

3. 
de mise à la terre (par ex. clou en métal)

4. Planter solidement le clou de mise à la terre dans 
le sol

Raccorder la batterie de démarrage (uniquement 

pour le AL-KO 6500-C) (  5)

1. Relier le câble de batterie rouge avec la borne + de 
la batterie de démarrage et le visser à fond avec 
une vis et un écrou

2. Relier le câble de batterie vert avec la borne - de la 
batterie de démarrage et le visser à fond avec une 
vis et un écrou

3. Une fois le vissage effectué, placer des gaines 
en caoutchouc sur les bornes de la batterie de 
démarrage

Éviter tout contact entre les bornes + et - de la 
batterie, sous peine d'endommager la batterie 

Ouvrir le robinet d'essence (  6)

1. Tourner le robinet d'essence et verser de l'essence 
dans le carburateur

(  7)

1. En cas de démarrage à froid, verrouiller le levier du 
mode « choke » (étrangleur).

2. Si l'appareil est chaud, mettre le levier du mode 
« choke » (étrangleur) de l'appareil sur la position 
intermédiaire.

Si, au deuxième essai, l'appareil ne démarre 
toujours pas, desserrer entièrement le levier du 
mode « choke » (étrangleur).

Démarrage du moteur

Ne jamais laisser tourner le moteur dans des 
locaux fermés.

Attention - risque de blessure !

Le cordon du démarreur peut rebondir vers le 
moteur plus vite qu'il ne peut être lâché.
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Démarreur à tirette 

1. Mettre le disjoncteur de contact sur « ON » (  8)

2. Tirer rapidement le cordon du démarreur, puis le 
laisser s'enrouler à nouveau lentement (  9)

Si, au deuxième essai, l'appareil ne démarre tou-
jours pas, consulter les indications relatives à la 
position « choke » (étrangleur)

Démarrage électrique (uniquement pour le  

AL-KO 6500-C)

1. Mettre la clé dans le contact 

2. Tourner à fond la clé de contact vers la droite pour 
la mettre en position « START » (  10)

3. Aussitôt que le moteur tourne, relâcher la clé de 
contact (qui retourne en position « ON »).

Il convient de patienter 10 secondes entre deux 
tentatives de démarrage pour éviter de décharger 
trop vite la batterie de démarrage

Si, au deuxième essai, l'appareil ne démarre tou-
jours pas, consulter les indications relatives à la 
position « choke » (étrangleur)

Utilisation

Environ 30 secondes après le démarrage, remettre le 
levier du mode « choke » (étrangleur) en position initiale 
(  11).

Brancher des consommateurs électriques

La puissance totale de tous les consommateurs 
raccordés ne doit pas dépasser la puissance no-
minale max. du groupe électrogène

1. Brancher les consommateurs aux prises du groupe 
électrogène (  12)

Si plusieurs consommateurs sont raccordés au 
groupe électrogène, brancher et allumer d'abord 
le premier consommateur, puis brancher et allu-
mer les autres consommateurs.

Débrancher des consommateurs électriques

1. Débrancher les consommateurs des prises du 
groupe électrogène (  13)

Arrêt du moteur

Uniquement arrêter le moteur une fois que le 
groupe électrogène a tourné 30 secondes hors 
charge (sans consommateurs branchés)

 Mettre le disjoncteur de contact sur « OFF »  
(  14)

 (uniquement pour le AL-KO 6500-C) Tourner à fond 
la clé de contact vers la gauche pour la mettre en 
position « OFF » (  15)

Fermer le robinet d'essence 

Certaines parties du groupe électrogène chauf-
fent fortement à l'usage et restent chaudes même 
après l'arrêt du groupe électrogène.
Laisser refroidir avant le transport ou avant une 
nouvelle mise en service

1. Fermer le robinet d'essence (  16)

Stockage

ou de sources de chaleur.

 Laisser le moteur se refroidir
 Entreposer l'appareil au sec et hors de portée des 

enfants et des personnes non autorisées
 Entreposer la batterie de démarrage à l'abri du gel
 Recharger la batterie de démarrage de temps en 

temps
 Vidanger le réservoir d'essence et le carburateur
 Débrancher le connecteur de bougies d'allumage
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Vidanger l'essence

Les machines dont le réservoir est plein peuvent, 
lorsqu'elles sont entreposées, émettre des 
vapeurs d'essence !

À cause de l'évaporation, des résidus d'essence 
peuvent faire coller des pièces dans le carbura-
teur, menant ainsi à des pannes.

1. 
(  17) et vidanger l'essence dans un conteneur 
pour carburant adapté

Couvrir le groupe électrogène

1. Remiser le groupe électrogène dans un endroit 
propre, sec et à l'abri de l'eau et de l'humidité

2. Recouvrir le groupe électrogène avec des moyens 
adaptés pour empêcher la saleté ou la poussière 
de se déposer dans l'appareil (  18)

Transport

Pour éviter une fuite d'essence ou d'huile, trans-
portez toujours le groupe électrogène de façon 
sécurisée, à la verticale et dans sa position nor-
male de fonctionnement.

Les machines dont le réservoir est plein 
peuvent, lors du transport, émettre des vapeurs 
d'essence !

1. Soulever ou porter le groupe électrogène par les 
tubes du cadre. (  19)

2. Sécuriser le groupe électrogène pour le transport.  
(  20) 

Réparation

Les travaux de réparation ne doivent être entrepris 
que par des services de maintenance ou des services 
spécialisés autorisés.

Maintenance et entretien

 Avant toute opération de maintenance ou  
d'entretien, toujours arrêter le moteur et retirer 
le connecteur de bougies d'allumage.

 Il se peut que le moteur continue à tourner par 
inertie. Après l'arrêt, s'assurer que le moteur ne 
tourne plus.

 Nettoyer l'appareil après chaque utilisation
 Ne pas nettoyer l'appareil au jet d'eau 

(système d'allumage, carburateur)
 Le cas échéant, remplacer tout silencieux défectueux

Intervalles de maintenance

Avant chaque utilisation
 Contrôler le niveau d'huile de moteur
 

Après 20 heures de fonctionnement ou 1 mois après la 
mise en service

 Changer l'huile
Toutes les 50 heures de fonctionnement ou tous les 3 mois

 
Toutes les 100 heures de fonctionnement ou tous les 
6 mois

 Changer l'huile
 Nettoyer le récipient de récupération du robinet 

d'essence
 Nettoyer les bougies d'allumage

Toutes les 300 heures de fonctionnement ou une fois 
par an

 Remplacer les bougies d'allumage
 Régler le jeu des soupapes 1)

Toutes les 300 heures de fonctionnement également
 Nettoyer la culasse de cylindre 1)

Tous les 2 ans également
 1)

 Changer le tube à essence 1)

1) Ces travaux de maintenance ne doivent être entrepris 
que par des services de maintenance ou des services 
spécialisés autorisés.
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Aide en cas de pannes

Panne Solution

Le moteur ne démarre pas  Faire le plein d'essence
 Enclencher la position « choke » (étrangleur)
 Mettre le disjoncteur de contact sur « ON »
 Contrôler les bougies d'allumage, éventuellement les changer
 
 Recharger la batterie de démarrage (uniquement pour le AL-KO 6500-C)
 Débrancher des consommateurs électriques

Baisse de puissance du 
moteur

 
 La puissance totale des consommateurs dépasse la puissance nominale max.

adresser à notre service après-vente.

Élimination

Ne pas éliminer les appareils hors d'usage, 
les piles ou les accus avec les ordures 

L'emballage, l'appareil et les accessoires sont fabriqués 
en matériaux recyclables et doivent être éliminés de 
manière adéquate.
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Groupe électrogène à essence 2500-C / 3500-C / 6500-C

Garantie
Pendant la période légale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou remplacement, selon 
notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur l'appareil. La durée de prescription dépend de la législation 
respective en vigueur dans le pays où a été acheté l'appareil.

Notre garantie s'applique seulement : La garantie ne s'applique pas :
 pour une utilisation conforme de l'appareil
 pour le respect du mode d'emploi
 en cas d’utilisation de pièces de rechange  

originales.

 en cas de tentatives de réparation effectuées sur 
l'appareil

 
l'appareil

 en cas d'utilisation non conforme (p. ex. utilisation 
professionnelle ou communale)

Sont exclus de la garantie :
 les détériorations de la peinture dues à une usure normale.
 (x)    sur la carte des pièces de rechange
 les moteurs à explosion - ces derniers sont garantis par les réglementations de garantie des constructeurs respectifs 

des moteurs.
En cas de garantie, veuillez vous adresser à votre revendeur ou bien au point de service après-vente agréé le plus proche, en 
présentant cette déclaration de garantie et la preuve d'achat. Cette acceptation de garantie n'obère en rien les droits légaux 
de l'acheteur en cas de vice de la marchandise vis-à-vis du vendeur.
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Déclaration de conformité CE

Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
Groupe électrogène à essence

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
ALLEMAGNE

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KÖTZ 
ALLEMAGNE

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/CE
2004/108/CE
2005/88/CE
2011/65/CE 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93dB(A)/95dB(A)   AL-KO 2500-C   
94dB(A)/96dB(A)   AL-KO 3500-C   
95dB(A)/97dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/EU

Kötz, 07/04/2014 

Wolfgang Hergeth, directeur général
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Informazioni su questo manuale

 Prima della messa in funzione leggere attentamente 
la presente documentazione. È il presupposto per 
lavorare in modo sicuro e per una gestione regolare. 

con i comandi e l'utilizzo della macchina.
 Attenersi alle indicazioni di sicurezza e avvertimento  

riportate all'interno di questa documentazione e 
sull'apparecchio.

 Il presente libretto di istruzioni è parte integrante  
del prodotto descritto e dovrà essere consegnato 
all'eventuale acquirente insieme al prodotto.

Legenda

Attenzione!

La precisa osservanza delle presenti avvertenze 
può impedire danni a persone e/o cose.

Indicazioni speciali volte a migliorare la  
comprensione e l'uso.

Descrizione del prodotto

Nella presente documentazione vengono descritti diver-
 

proprio modello sulla base delle immagini prodotto e  
della descrizione delle diverse opzioni.

Utilizzo conforme alla destinazione

Questa macchina serve per l'uso di apparecchiatura 
elettrica convenzionale. Per il collegamento a impianti 

per l'alimentazione elettrica di caravan o camper prima è 
assolutamente necessario chiedere la consulenza di un 

Il gruppo elettrogeno funziona con benzina senza piombo.

All'avviamento del gruppo elettrogeno non devono essere 
collegati altri apparecchi o apparati. 

Un utilizzo diverso o ulteriore non viene considerato  
conforme alla destinazione d'uso.

Possibile uso errato

 I dispositivi di sicurezza non devono essere smontati 
o esclusi

 L'apparecchio non può essere utilizzato in ambito 
professionale

Dispositivi di sicurezza e di protezione

Attenzione - Pericolo di infortunio!

Non è consentito mettere fuori uso dispositivi di 
sicurezza e di protezione!
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1 Spia del serbatoio 13 Sezionatore CA
2 Valvola a farfalla 14 Corrimano1)

3 Valvola carburante 15 Uscita CA
4 Maniglia starter 16 Indicatore uscita
5 Filtro aria 17 Pannello di comando
6 Ruota 1) 18 Tappo del serbatoio benzina
7 Interruttore motore 19 Serbatoio benzina
8 Uscita CC 20 Silenziatore di scarico
9 Attacco massa 21 Testa del cilindro

10 Tappo di riempimento olio 22 Carburatore

11 Piedino 1) 23 Candela

12 Batteria starter 2)

 
 1) Optional 2) solo per AL-KO 6500-C

Simboli sull'apparecchio

Attenzione! 
Maneggiare con estrema cautela.

Pericolo di incendio dovuto a carburante 
od olio!

Prima della messa in funzione leggere il  
libretto d'istruzioni per l'uso!

Prima di riempire con carburante od olio, 
lasciare raffreddare l'apparecchio.

Pericolo di intossicazione da gas di scarico! Indossare protezioni auricolari!

Non utilizzare l'apparecchio in locali chiusi o in zone 
di lavoro con una cattiva aerazione (p.es. garage).

Non collegare il gruppo elettrogeno alla 
rete elettrica domestica.

Attenzione! Pericolo di folgorazione. spina delle candele.

Panoramica prodotto

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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Indicazioni di sicurezza

Attenzione - pericolo di morte!

Non utilizzare il gruppo elettrogeno in caso di 
pioggia, bagnato o elevata umidità dell'aria.

Attenzione!

Utilizzare l'apparecchio solo se in stato tecnico 
ineccepibile!

Attenzione - Pericolo di infortunio!

Non è consentito mettere fuori uso dispositivi di 
sicurezza e di protezione!

Attenzione - pericolo di incendio!

Non conservare la macchina con carburante 

o scintille!
Mantenere prive di benzina e olio le aree intorno 
al motore, allo scappamento, alla scatola della 
batteria e al serbatoio del combustibile.

Non collocare oggetti o materiali combustibili o 

gas di scarico.

Non utilizzare la macchina in locali chiusi o in 
aree di lavoro con una cattiva ventilazione (p.es. 
garage). I fumi di scarico contengono monossido 
di carbonio tossico e altre sostanze nocive.

Attenzione!

Non collegare il gruppo elettrogeno alla rete  
elettrica domestica.

Attenzione! Pericolo di ustione!

Determinate parti del gruppo elettrogeno diven-
tano molto calde durante il funzionamento e 
rimangono calde anche dopo aver disattivato la 
macchina.
Dal silenziatore di scarico fuoriescono fumi di 
scarico molto caldi.
Attenzione!

Il gruppo elettrogeno deve essere collegato in 
modo sicuro alla terra.

 Tenere terzi lontani dalla zona di pericolo

 Il gestore o l'utente sono responsabili di eventuali 
incidenti con altre persone e loro beni materiali

 È vietato l'uso dell'apparecchio ai bambini o ad altre 
persone che non conoscono il manuale d'uso

 Tenere i bambini lontani dalla zona di lavoro della 
macchina

 Attenersi alle disposizioni locali sull'età minima della 
persona addetta all'uso

 
droghe o medicinali

 Indossare abiti protettivi adatti
 pantaloni lunghi
 scarpe robuste e antiscivolo
 protezione per l'udito

 Utilizzo su pendii o su sottofondi irregolari
 assicurarsi sempre di mantenere la stabilità

 Utilizzare solo in presenza di luce diurna o  

 
quanto riguarda i tempi operativi

 Non lasciare incustodita la macchina pronta a  
entrare in funzione

 Non utilizzare mai la macchina e gli apparecchi da 
collegare con dispositivi di protezione danneggiati

 Prima di ogni utilizzo controllare che la macchina 
non presenti danni, prima di riutilizzarla sostituire le 
parti danneggiate

Cercare eventuali danni sulla macchina e svol-
gere le riparazioni necessarie prima di riavviarla.

 Fermare il motore, attendere l'arresto della macchina 

 quando si abbandona l'apparecchio
 
  

vibrazioni inusuali sulla macchina
 per il trasporto

 Inserire la spina delle candele e avviare il motore
 dopo aver eliminato il malfunzionamento  

(vedere tabella malfunzionamenti) e aver  

 dopo aver pulito la macchina
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 Non mangiare né bere mentre si introduce benzina 

od olio motore
 Non inalare i vapori di benzina
 Non sollevare o trasportare mai la macchina con il 

motore in funzione
 

dadi, viti e bulloni
 Non utilizzare la macchina sotto terra
 

apparecchiatura elettrica - utilizzare sempre cavi e 
spine adatti

 Se si utilizzano cavi di prolunga o un armadio elet-
trico di distribuzione, prestare attenzione alla lung-
hezza max. dei cavi

Se si utilizzano cavi di prolunga o un armadio 
elettrico di distribuzione, prestare attenzione alla 
lunghezza max. dei cavi
con 1,5 mm2 max. 60m
con 2,5 mm2 max. 100 m

Rifornimento

Prima della messa in funzione è necessario fare riforni-
mento alla macchina.

Attenzione - pericolo di incendio!

Mezzi d'esercizio

Benzina Olio motore

Qualità benzina normale/
senza piombo

vedere (  3)

Capacità 
effettiva

vedi dati tecnici vedi dati tecnici

Sicurezza

Attenzione!

Non mettere mai in funzione il motore in locali 
chiusi. Pericolo di intossicazione!

 Conservare benzina e olio solo nei contenitori spe-

 Introdurre o svuotare benzina e olio solo a motore 

freddo e all'aperto
 Non introdurre benzina od olio a motore in funzione
 Non sovraccaricare il serbatoio (la benzina si 

espande)
 Mentre si fa rifornimento non fumare
 Non aprire il tappo del serbatoio a motore caldo o 

in funzione
 Se danneggiati, sostituire il serbatoio o il tappo del 

serbatoio
 Chiudere sempre saldamente il tappo del serbatoio
 Se è fuoriuscita delle benzina:

 non avviare il motore
 evitare tentativi di accensione
 pulire l'apparecchio
 prima di riempire di nuovo il motore di benzina 

lasciare raffreddare per evitare spandimenti
 il carburante fuoriuscito può causare danni alle 

parti in plastica. Rimuovere immediatamente 
il carburante. La garanzia non copre danni su 
parti in plastica causati dal carburante

 Se è fuoriuscito dell'olio motore:
 non avviare il motore
 raccogliere l'olio motore fuoriuscito con un le-

gante per olio o un panno e smaltire corretta-
mente

 pulire l'apparecchio
Direttive sull'olio esausto:

 
 non sversare in fognatura, nello scarico o 

in terra

Consegnare l'olio esausto in un contenitore chiuso a un 
centro di riciclaggio o un centro servizi clienti.

Rifornimento

Introduzione di benzina (  2)

1. Svitare il bocchettone di rifornimento e appoggiarlo 
in un punto pulito.

2. Rabboccare la benzina con un imbuto.
3. Chiudere bene e pulire il bocchettone del serbatoio.
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Introduzione di olio motore (  4)

1. Svitare il tappo dell'olio, collocare il tappo in un 
punto pulito

2. Rabboccare l'olio con un imbuto
3. Chiudere bene e pulire il bocchettone dell'olio

Messa in funzione

Attenzione!

Il gruppo elettrogeno deve essere collegato in 
modo sicuro alla terra.

che seguono rimanda alle immagini alle pagine 
precedenti 4–7.

Messa a terra della macchina

Attenzione - pericolo di folgorazione!

Attenzione!

Il gruppo elettrogeno deve essere collegato in 
modo sicuro alla terra.

di almeno 2,5 mm2.

(  1)

1. 
del morsetto di terra (  1/1)

2. 

3. 
un chiodo per la messa a terra (p.es. picchetto 
metallico)

4. 

Collegare la batteria dello starter  

(solo per AL-KO 6500-C) (  5)

1. Collegare il cavo batteria rosso con il polo positivo 
della batteria dello starter e avvitare bene con vite 
e dado

2. Collegare il cavo batteria verde con il polo negativo 
della batteria dello starter e avvitare bene con vite 
e dado

3. Dopo aver avvitato bene, inserire gli involucri di 
gomma sul poli della batteria dello starter

Evitare il contatto di polo positivo e negativo della 
batteria, potrebbe causare danni.

Aprire il rubinetto della benzina (  6)

1. 
carburatore

Starter (  7)

1. In caso di avviamento a freddo, chiudere la leva 
dello starter

2. Se l'apparecchio ha raggiunto la temperatura 
operativa, portare la leva dello starter in posizione 
semiaperta

Se al secondo tentativo l'apparecchio non si  
avvia, aprire del tutto la leva dello starter.

Avviamento del motore

Attenzione - Pericolo di intossicazione!

Non mettere mai in funzione il motore in locali 
chiusi.

Attenzione - Pericolo di infortunio!

Attenzione - Pericolo di contraccolpo!

Nel tornare rapidamente verso il motore la fune di 
avviamento può dare forti strattoni inattesi.

Avviamento a strappo 

1. Portare il sezionatore dell'accensione su "ON"  
(  8)

2. 
strappo, quindi lasciarla riavvolgere piano (  9)

Se al secondo tentativo l'apparecchio non si  
avvia, attenersi alle istruzioni per l'uso dello 
starter.
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Avviamento elettrico (solo per AL-KO 6500-C)

1. Inserire la chiave nel blocco di accensione 

2. Ruotare la chiave nel blocco di accensione comple-
tamente a destra in posizione "START" (  10)

3. Non appena il motore parte, rilasciare la chiave di 
accensione (ritorna in posizione "ON")

La distanza tra i tentativi di avviamento deve cor-
rispondere a 10 secondi per impedire che la bat-
teria dello starter si scarichi troppo rapidamente.

Se al secondo tentativo l'apparecchio non si  
avvia, attenersi alle istruzioni per l'uso dello 
starter.

Uso

Circa 30 secondi dopo l'avviamento ripristinare la leva 
dello starter (  11).

Collegare l'utilizzatore elettrico

Attenzione!

La prestazione complessiva di tutti gli utilizzatori 
collegati non deve superare la potenza nominale 
max. del gruppo elettrogeno.

4. Inserire gli utilizzatori sulla presa del gruppo elettro-
geno (  12)

Se vengono collegati al gruppo elettrogeno più 
utilizzatori, inserire e accendere prima il pri-
mo utilizzatore (utilizzatore con la potenza più 
elevata), quindi collegare e accendere gli altri 
utilizzatori.

Scollegamento dell'utilizzatore elettrico

1. -
geno(  13)

Spegnimento del motore

Spegnere il motore solo dopo che il gruppo elet-
trogeno sia rimasto in funzione per 30 secondi 
senza carico (senza utilizzatori collegati).

 Portare il sezionatore dell'accensione su "OFF"  
(  14)

 (Solo per AL-KO 6500-C) girare la chiave nel  
blocco di accensione completamente verso  
sinistra in posizione "OFF" (  15)

Collegamento rubinetto della benzina 

Attenzione! Pericolo di ustione!

Determinate parti del gruppo elettrogeno diven-
tano molto calde durante il funzionamento e 
rimangono calde anche dopo aver disattivato la 
macchina.
Prima del trasporto e di rimettere la macchina in 
funzione lasciare raffreddare.

1. Chiudere il rubinetto della benzina (  16)

Stoccaggio

Attenzione - pericolo di incendio!

aperte o a fonti di calore.

 Lasciare raffreddare il motore
 Stoccare la macchina asciutta e non accessibile a 

bambini e a persone non autorizzate
 Stoccare la batteria dello starter al riparo dal gelo
 Periodicamente ricaricare la batteria dello starter
 Svuotare il serbatoio della benzina e il carburatore
 

Scarico benzina

Attenzione - pericolo di esplosione!

Macchine contenenti carburante possono 
emettere vapori di benzina nell'aria durante lo 
stoccaggio!

A causa dell'evaporazione, residui di benzina 
nel carburatore possono causare l'incollamento 
di componenti e quindi indurre dei malfunziona-
menti.

2. Aprire la vite di scarico del carburatore (  17)  
e scaricare la benzina in un serbatoio per il  
carburante adatto
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Coprire il gruppo elettrogeno

1. Collocare il gruppo elettrogeno in un luogo pulito, 
asciutto e protetto da bagnato e umidità

2. Coprire il gruppo elettrogeno con mezzi adatti per 
fare in modo che nell'apparecchio non possano 
depositarsi sporcizia o polvere (  18)

Trasporto

Attenzione!

Per evitare la fuoriuscita di benzina od olio, 
trasportare sempre il gruppo elettrogeno in 
sicurezza e in piano nella normale posizione 
operativa.

Attenzione - pericolo di esplosione!

Durante il trasporto le macchine contenenti 
carburante possono emettere vapori di benzina 
nell'aria!

3. Sollevare e/o trasportare il gruppo elettrogeno per i 
tubi del telaio (  19)

4. Fissare il gruppo elettrogeno durante il trasporto  
(  20) 

Riparazione

I lavori di riparazione devono essere eseguiti solo pres-
so le stazioni di servizio o da aziende specializzate.

Manutenzione e cura

Attenzione - Pericolo di infortunio!

 Prima di qualsiasi intervento di manutenzione 

spina delle candele.
 Il motore può presentare una certa inerzia. 
Dopo lo spegnimento, accertarsi che il motore 
sia fermo.

 Dopo l'uso pulire sempre la macchina
 Non spruzzare acqua sulla macchina 

-
menti (impianto di accensione, carburatore)

 Se guasto, sostituire il silenziatore

Intervalli di manutenzione

Prima di ogni utilizzo

 Controllare il livello dell'olio motore
 

Dopo le prime 20 ore di esercizio oppure dopo 1 mese 
dalla messa in funzione

 Cambio dell'olio
Ogni 50 ore di esercizio oppure ogni 3 mesi

 
Ogni 100 ore di esercizio oppure ogni 6 mesi

 Cambio dell'olio
 Pulire il contenitore di deposito del rubinetto della 

benzina
 Pulire la candela di accensione

Ogni 300 ore di esercizio oppure una volta all'anno
 Sostituire la candela di accensione
 Impostare il gioco della valvola 1)

In più, ogni 300 ore di esercizio
 Pulire la testata dei cilindri 1)

In più, ogni 2 anni
 1)

 Sostituire il tubo della benzina 1)

1) Questo intervento di manutenzione deve essere 
eseguito solo da stazioni di assistenza e aziende speci-
alizzate autorizzate.

Smaltimento

Non smaltire gli apparecchi, le batterie e gli 

Il confezionamento, il dispositivo e gli accessori sono 
stati prodotti con materiali riciclabili, pertanto devono 
essere smaltiti di conseguenza.
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Aiuto in caso di malfunzionamenti

Malfunzionamento Soluzione

Il motore non parte  Rabbocco della benzina
 Accendere lo starter
 Portare il sezionatore dell'accensione su "ON"
 Controllare le candele di accensione, eventualmente sostituirle
 
 Ricaricare la batteria dello starter (solo per AL-KO 6500-C)
 Scollegare l'utilizzatore elettrico

-
volisce

 
 La potenza totale degli utilizzatori supera la potenza nominale max.

In caso di disturbi che non vengono elencati in questa tabella o che non si è in grado di eliminare personalmente 
si prega di rivolgersi al nostro servizio alla clientela competente.



I

Libretto di istruzioni originale42

Gruppo elettrogeno a benzina 2500-C / 3500-C / 6500-C

Dichiarazione di conformità CE

Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
Gruppo elettrogeno a benzina

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
GERMANIA

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
GERMANIA

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/CE
2004/108/CE
2005/88/CE
2011/65/CE 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93dB(A)/95dB(A)   AL-KO 2500-C   
94dB(A)/96dB(A)   AL-KO 3500-C   
95dB(A)/97dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/UE

Kötz, 2014-04-07 

Wolfgang Hergeth, Managing Director

Garanzia
Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di produzione o del materiale 
dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di ricorso per vizi della cosa. I termini di prescrizi-
one dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui l'apparecchio è stato acquistato.

I termini della garanzia valgono solo nei casi seguenti: La garanzia decade nei casi seguenti:
 impiego corretto del dispositivo
 osservanza delle istruzioni per l'uso
 utilizzo di parti di ricambio originali

 tentativi di riparazione del dispositivo
 
 utilizzo non conforme alla destinazione d'uso (ad 

esempio, impiego industriale o in comune)
Sono esclusi dalla garanzia:

 danni della vernice da ricondurre alla normale usura
 parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio   xxx xxx (x)    .
 motori a scoppio – per questi valgono le disposizioni di garanzia separate dei rispettivi costruttori del motore

Durante la copertura della garanzia, rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato più vicino presentando 
la garanzia e la ricevuta di acquisto. I presenti termini della garanzia tutelano i legittimi diritti di reclamo per vizi della cosa 
dell'acquirente nei confronti del venditore.
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Over deze handleiding

 Lees deze documentatie vóór de ingebruikname 
door. Dit is een voorwaarde voor veilig werken en 
een storingsvrij gebruik. Maak uzelf voor gebruik 
vertrouwd met de bedieningselementen en het ge-
bruik van de machine.

 Neem de veiligheids- en waarschuwingsinstructies 
in deze documentatie en op het apparaat in acht.

 Deze documentatie vormt een vast onderdeel van 
het beschreven product en moet bij verkoop aan de 
koper worden overhandigd.

Verklaring van tekens

Let op!

Het nauwkeurig opvolgen van deze waarschu-
wingsinstructies kan lichamelijk letsel of materiële 
schade voorkomen.

Speciale aanwijzingen voor meer duidelijkheid en 
een beter gebruik.

Het camerasymbool verwijst naar afbeeldingen.

Productbeschrijving

In deze documentatie worden diverse modellen benzine-

hand van de productafbeeldingen en de beschrijving van 
de verschillende opties.

Reglementair gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor de aandrijving van gangbare 
elektrische apparaten. Voor de aansluiting op stationaire 
installaties, zoals verwarmingen en de stroomvoorzie-
ning voor een huis, camper of caravan, moet voorafga-
and eerst een elektricien worden geraadpleegd.

De generator wordt met loodvrije benzine aangedreven.

Als de generator wordt gestart, mogen er geen apparaten 
op de generator aangesloten zijn. 

Elke andere of verder strekkende toepassing wordt  
beschouwd als niet overeenkomstig het gebruiksdoel.

Mogelijk foutief gebruik

 Veiligheidsvoorzieningen mogen niet worden ge-
demonteerd of overbrugd.

 Het apparaat mag niet voor commercieel gebruik 
worden ingezet.

Veiligheids- en beveiligingsvoorzienin-
gen

Let op - letselrisico!

Veiligheidsfuncties en beveiligingen mogen niet 
buiten werking worden gesteld!
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1 Benzinemeter 13 AC-scheidingsschakelaar
2 Regelklep 14 Greepbuis 1)

3 Benzineklep 15 AC-uitgang
4 Greep starter 16 Uitgangsindicatie
5 Luchtreiniger 17 Bedieningspaneel
6 Wiel 1) 18 Tankdop
7 Motorschakelaar 19 Benzinetank
8 DC-uitgang 20 Uitlaatgasdemper
9 Massa-aansluiting 21 Cilinderkop

10 Olievuldop 22 Carburateur

11 Standvoet 1) 23 Bougie

12 Starterbatterij 2)

 
 1) Optioneel 2) alleen bij AL-KO 6500-C

Symbolen op het apparaat

Let op! 
Vereist extra voorzichtigheid tijdens gebruik. Brandgevaar door brandstof of olie!

Lees voor de ingebruikname de  
gebruikershandleiding door!

Laat het apparaat afkoelen, voordat u het 
met brandstof of olie vult.

Risico op vergiftiging door uitlaatgassen! Draag een gehoorbescherming!

U mag het apparaat niet in afgesloten of slecht 
geventileerde ruimten (bijv. garages) gebruiken.

De generator mag niet op het huislichtnet 
worden aangesloten.

Let op! Gevaar door elektrische schok.
Voordat u werkzaamheden aan het  
apparaat uitvoert, moet u de bougie- 
stekker uittrekken.

Productoverzicht

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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Veiligheidsinstructies

Let op - levensgevaar!

Gebruik de generator niet bij regen, natheid of 
een hoge luchtvochtigheid.

Let op!

Gebruik het apparaat uitsluitend in onbescha-
digde toestand!

Let op - letselrisico!

Veiligheidsfuncties en beveiligingen mogen niet 
buiten werking worden gesteld!

Let op - brandgevaar!

Sla een volgetankt apparaat niet op in een 
gebouw waarin benzinedampen worden  
blootgesteld aan open vuur of vonken!
Houd vuil, benzine en olie buiten de directe 
omgeving van motor, uitlaat, accubak en  
brandstoftank.

Plaats geen brandbare of licht ontvlambare voor-
werpen of materialen in de buurt van de uitlaat.

Let op - verstikkingsgevaar!

U mag het apparaat niet in afgesloten of slecht 
geventileerde ruimten (bijv. garages) gebruiken. 
De uitlaatgassen bevatten giftige koolmonoxide 
en andere schadelijke stoffen.

Let op!

De generator mag niet op het huislichtnet worden 
aangesloten.

Let op! Risico op brandwonden!

Bepaalde onderdelen van de generator worden 
tijdens het bedrijf erg heet en blijven ook na het 
uitschakelen van het apparaat heet.
Uit de uitlaatgasdemper stromen hete uitlaat-
gassen.

Let op!

De generator moet veilig geaard zijn.
 Houd anderen uit de buurt van de gevarenzone.
 De gebruiker van het apparaat is verantwoordelijk 

voor eventueel letsel bij derden en schade aan hun 
eigendommen.

 Kinderen of andere personen die de gebruiks-

handleiding niet kennen, mogen het apparaat niet 
gebruiken. 

 Houd kinderen uit de buurt van het werkingsgebied 
van het apparaat.

 Neem de plaatselijke voorschriften in acht inzake 
de minimumleeftijd van de bediener.

 Bedien het apparaat niet als u onder invloed bent 
van alcohol, drugs of geneesmiddelen.

 Draag doelmatige werkkleding:
 lange broek
 stevige schoenen met antislipzool
 gehoorbescherming

 Bij gebruik op hellingen of oneffen ondergronden
 moet u er altijd voor zorgen dat het apparaat 

veilig en stevig staat.
 Gebruik het apparaat alleen bij voldoende daglicht 

of kunstmatige verlichting. 
  

gebruiksduur in acht.
 Laat het bedrijfsklare apparaat niet zonder toezicht 

achter.
 Gebruik het apparaat en de aan te sluiten apparaten 

nooit als de beveiligingsvoorzieningen beschadigd 
zijn.

 Controleer het apparaat voor ieder gebruik op 
beschadigingen en laat beschadigde onderdelen 
vervangen.

Controleer het apparaat op beschadigingen en 
voer de vereiste reparaties uit, voordat u het 
opnieuw inschakelt.

 Zet de motor af, wacht totdat het apparaat stilstaat 
en trek de bougiestekker uit

 als u het apparaat achterlaat;
 na het optreden van storingen;
 als het apparaat storingen of ongebruikelijke 

vibraties vertoont;
 voor het transport.

 Sluit de bougiestekker aan en start de motor
 na het verhelpen van storingen (zie storings- 

tabel) en de controle van het apparaat;
 na het reinigen van het apparaat.

 U mag tijdens het bijvullen van benzine of motorolie 
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niet eten en drinken.

 Adem de benzinedampen niet in.
 U mag het apparaat nooit met lopende motor  

optillen of dragen.
 Controleer voor gebruik of de moeren, schroeven 

en bouten stevig vastzitten.
 Gebruik het apparaat niet in onderaardse ruimten.
 Gebruik geen blanke draad voor de aansluiting van 

elektrische apparaten - gebruik hiervoor altijd een 
geschikte kabel en stekker.

 Let op de maximale kabellengte als u verlengkabels 
of een mobiele verdeelkast gebruikt.

Let op de maximale kabellengte als u verleng- 
kabels of een mobiele verdeelkast gebruikt.
bij 1,5 mm2 max. 60 m
bij 2,5 mm2 max. 100 m

Tanken

Voor de ingebruikname moet u het apparaat voltanken.

Waarschuwing - brandgevaar!

Benzine en olie zijn zeer makkelijk ontvlambaar!

Bedrijfsmiddelen

Benzine Motorolie

Soort Normale benzine / 
loodvrij

zie (  3)

Vulhoe-
veelheid

zie de technische 
gegevens

zie de technische 
gegevens

Veiligheid

Waarschuwing!

De motor nooit laten draaien in een afgesloten 
ruimte. Risico op vergiftiging!

 Bewaar benzine en olie uitsluitend in de daarvoor 
bedoelde vaten.

 Vul en ledig benzine en olie alleen bij een koude 
motor en buiten.

 Vul benzine en olie niet bij een lopende motor.
 U mag de tank niet overvullen (benzine zet uit).

 Niet roken tijdens bijvullen van brandstof.
 Open de tankdop niet terwijl de motor draait of nog 

heet is.
 Vervang de tank of de tankdop bij beschadigingen.
 Tankdeksel altijd stevig sluiten.
 Wanneer er benzine is uitgelopen:

 De motor niet starten.
 Voorkom startpogingen.
 Het apparaat reinigen.
 Laat de motor voor een nieuwe vulling met 

benzine afkoelen en voorkom morsen.
 Gemorste brandstof kan op kunststofonder-

delen tot beschadigingen leiden. Veeg de 
brandstof meteen weg. De garantie dekt geen 
door brandstof op de kunststofonderdelen ver-
oorzaakte schade.

 Wanneer er motorolie is uitgelopen:
 De motor niet starten.
 Uitgelopen olie met oliebindmiddel of een doek 

opzuigen en volgens de richtlijnen verwijderen.
 Het apparaat reinigen.

Afgewerkte olie niet:
 via het huisvuil verwijderen;
 via de riolering, de afvoer of op de grond 

uitgieten.

Geef afgewerkte olie in een gesloten reservoir bij een 
recyclingcentrum of een klantenservice af.

Tanken

Benzine bijvullen (  2)

1. Draai de tankdop los en leg deze op een schone 
plek neer.

2. Vul de benzine met een trechter bij.
3. Sluit de tankvulopening stevig af en reinig deze.

Motorolie bijvullen (  4)

1. Draai de olievuldop los en leg deze op een schone 
plek neer.

2. Vul de olie met een trechter bij.
3. Sluit de olievulopening stevig af en reinig deze.
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Ingebruikname

Let op!

De generator moet veilig geaard zijn.

Het camerasymbool op de volgende pagina's 
verwijst naar de afbeeldingen, pagina's 4–7.

Apparaat aarden

Let op - elektrische schok!

Gebruik geen blanke draad voor het aarden.

Let op!

De generator moet veilig geaard zijn.

Gebruik voor de aarding een aardingsdraad met 
een diameter van minimaal 2,5 mm2.

Aardingsdraad aansluiten (  1)

1. Duw één uiteinde van de aardingsdraad onder de 
moer van de aardingsklem (  1/1).

2. Fixeer de aardingsdraad door de moer vast aan te 
trekken.

3. Sluit het andere uiteinde van de aardingsdraad op 
een aardingsnagel (bijv. metalen staaf) aan.

4. Steek de aardingsnagel stevig in de grond.

Startbatterij aansluiten (alleen bij AL-KO 6500-C)  

(  5)

1. Sluit de rode kabel aan op de + pool van de start-
batterij en schroef deze vast met schroef en moer.

2. Sluit de groene kabel aan op de - pool van de start-
batterij en schroef deze vast met schroef en moer.

3. Schuif na het vastschroeven de rubberen afdekking 
over de polen van de startbatterij.

Voorkom een contact tussen + en - pool van de 
batterij, omdat de batterij hierdoor beschadigd 
kan raken. 

Benzinekraan openen (  6)

1. Draai de benzinekraan open en laat benzine in de 
carburateur stromen.

Choke (  7)

1. Bij een koude start de chokehendel sluiten.

2. Met het apparaat op bedrijfstemperatuur de choke-
hendel op halverwege zetten.

De chokehendel helemaal openen als het  
apparaat ook bij de tweede startpoging niet  
wil aanslaan.

Starten van de motor

Let op - vergiftigingsrisico!

De motor nooit laten draaien in een afgesloten 
ruimte.

Let op - letselrisico!

Let op - terugslagrisico!

Het trekkoord kan sneller naar de motor terug- 
springen dan dat het koord kan worden losgelaten.

Starter met trekkoord 

1. Stel de startknop in op "ON" (  8).

2. Trek het trekkoord vlot uit en laat het vervolgens 
weer rustig terugrollen (  9).

Volg de instructies onder Choke als het apparaat 
ook bij de tweede startpoging niet wil aanslaan.

Elektrisch starten (alleen bij AL-KO 6500-C)

1. Steek de contactsleutel in het contactslot. 

2. Draai de contactsleutel in het contactslot helemaal 
naar rechts naar de positie "START" (  10).

3. Zodra de motor draait, laat u de contactsleutel los 
(springt terug naar positie "ON").

De tijd tussen de verschillende startpogingen 
dient 10 seconden te bedragen om te voorkomen 
dat de startbatterij te snel ontlaadt.

Volg de instructies onder Choke als het apparaat 
ook bij de tweede startpoging niet wil aanslaan.
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Gebruik

Zet ongeveer na 30 seconden na de start de chokehen-
del terug (  11) .

Stroomverbruiker aansluiten

Let op!

Het totale vermogen van alle aangesloten verbru-
ikers mag het max. nominale vermogen van de 
generator niet overschrijden.

1. Sluit de verbruiker aan op het stopcontact van de 
generator (  12).

Als meerdere verbruikers op de generator wor-
den aangesloten, dient u de eerste verbruiker 
aan te sluiten en in te schakelen en daarna de 
volgende verbruiker aan te sluiten en in te scha-
kelen.

Stroomverbruiker loskoppelen

1. Koppel de verbruiker los van het stopcontact van 
de generator (  13).

Motor uitschakelen

Schakel de motor pas uit, nadat de generator 30 
seconden zonder belasting (zonder aangesloten 
verbruikers) heeft gedraaid.

 Stel de startknop in op "OFF" (  14).

  (alleen bij AL-KO 6500-C) Draai de contactsleutel 
in het contactslot naar links naar de positie "OFF"  
(  15).

Sluit de benzinetoevoer af. 

Let op! Risico op brandwonden!

Bepaalde onderdelen van de generator worden 
tijdens het bedrijf erg heet en blijven ook na het 
uitschakelen van het apparaat heet.
Laat het apparaat voor het transport en een vol-
gende ingebruikname afkoelen.

1. Sluit de benzinetoevoer af (  16).

Opslag

Let op - brandgevaar!

Bewaar het apparaat niet in de buurt van open 
vuur of warmtebronnen.

 Laat de motor afkoelen.
 Bewaar het apparaat op een plek die ontoeganke-

lijk is voor kinderen en onbevoegde personen.
 Sla de startbatterij vorstvrij op.
 U moet de startbatterij regelmatig bijladen.
 Ledig de benzinetank en de carburateur.
 Trek de bougiestekker uit.

Benzinetank ledigen

Let op - explosiegevaar!

Volgetankte apparaten kunnen tijdens de opslag 
benzinedampen afgeven!

Door de verdamping kunnen benzineresten in  
de carburateur tot verklevingen van onderdelen 
leiden en op deze manier defecten veroorzaken.

1. Open de aftapstop bij de carburateur (  17) en 
laat de benzine in een geschikt reservoir lopen.

Generator afdekken

1. Plaats de generator op een schone, droge plaats 
die is beschermd tegen natheid en vocht.

2. Dek de generator met geschikte middelen af, zodat 
er geen vuil en stof in het apparaat terecht kan 
komen (  18).

Transport

Let op!

Om te voorkomen dat er benzine of olie uitloopt, 
moet de generator altijd veilig en rechtop in de 
normale bedrijfspositie worden getransporteerd.

Let op - explosiegevaar!

Volgetankte apparaten kunnen tijdens het trans-
port benzinedampen afgeven!
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1. Til de generator aan de framebuizen op en draag 
hem ook hieraan (  19).

2. Beveilig de generator tijdens het transport (  20).

Reparaties

Reparatiewerkzaamheden mogen alleen in servicewerk-
plaatsen of bij geautoriseerde montagebedrijven worden 
uitgevoerd.

Onderhoud en verzorging

Let op - letselrisico!

 Voor alle onderhouds- en verzorgingswerk-
zaamheden moet de motor altijd worden  
uitgeschakeld en moet de bougiestekker  
worden uitgetrokken.

 De motor kan nalopen. Controleer na het  
uitschakelen of de motor echt stilstaat.

 U moet het apparaat na elk gebruik reinigen.
 U mag het apparaat niet met water afspuiten. 

Binnendringend water kan tot storingen leiden (ont-
steking, carburateur).

 Defecte geluidsdempers moet u altijd vervangen.

Onderhoudsintervallen

Vooraf aan elk gebruik
 Motoroliepeil controleren
 

Na de eerste 20 bedrijfsuren of 1 maand na de eerste 
ingebruikname

 Olie verversen
Na elke 50 bedrijfsuren of na elke 3 maanden

 
Na elke 100 bedrijfsuren of na elke 6 maanden

 Olie verversen
 Bezinkselhouder bij de benzinekraan reinigen
 Bougie reinigen

Na elke 300 bedrijfsuren of eenmaal per jaar
 Bougie vervangen
 Klepspeling afstellen 1)

Extra na elke 300 bedrijfsuren
 Cilinderkop reinigen 1)

Extra na elke 2 jaar
 1)

 Benzineslang vervangen 1)

1) Dit onderhoud mag alleen worden uitgevoerd in 
servicewerkplaatsen en door erkende, gespecialiseerde 
bedrijven.

Verwijderen

Afgedankte apparaten, batterijen of accu´s 
niet samen met huishoudelijk afval laten 
afvoeren!

Verpakking, apparaat en toebehoren zijn vervaardigd 
van materialen die voor hergebruik geschikt zijn.  
Verwijder deze daarom dienovereenkomstig.

Storingen oplossen

Storing Oplossing

Motor slaat niet aan.  Benzine bijvullen.
 Choke inschakelen.
 Stel de startknop in op "ON".
 Bougie controleren en eventueel vervangen.
 
 Startbatterij bijladen (alleen bij AL-KO 6500-C).
 Stroomverbruiker loskoppelen.

Motorvermogen is  
onvoldoende.

 
 Het totale vermogen van alle aangesloten verbruikers overschrijdt het  
max. nominale vermogen.

Bij storingen die niet in deze tabel worden vermeld of in geval van storingen die u niet zelf kunt oplossen, wendt 
u zich aan onze verantwoordelijke klantenservice a.u.b.
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CE-conformiteitsverklaring

Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
Benzinegenerator

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH  
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DUITSLAND

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DUITSLAND

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/EG
2004/108/EC
2005/88/EC
2011/65/EG 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93dB(A)/95dB(A)   AL-KO 2500-C   
94dB(A)/96dB(A)   AL-KO 3500-C   
95dB(A)/97dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/EU

Kötz, 07-04-2014 

Wolfgang Hergeth, Managing Director

Garantie
Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefouten van het apparaat wor-
den naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door levering van een vervangend apparaat. De geldende 
termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
 reglementair gebruik van het apparaat.
 naleving van de gebruiksaanwijzing.
 toepassing van originele onderdelen.

 reparatiepogingen aan het apparaat.
 technische wijzigingen aan het apparaat.
 niet-reglementair gebruik (bijv. commercieel of  

gemeenschappelijk gebruik).
Van de garantie zijn uitgesloten:

 lakschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik.
 slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader   xxx xxx (x)    zijn aangeduid.
 verbrandingsmotoren – hierop zijn de afzonderlijke garantiebepalingen van toepassing van de betreffende motorfabrikant.

Bij een aanspraak op garantie moet u zich met deze garantieverklaring en uw kassabon wenden tot uw dealer of tot de dichtst-
bijzijnde klantenservice. Deze garantietoezegging laat het vorderingsrecht van de koper op de verkoper wegens defecten aan 
het apparaat onverlet.
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dokumentaci a na stroji.

 
-

Pozor!

manipulaci.

Popis výrobku

 
 

 

 

 

 

odpojována!
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1 13
2 14 1)

3 Palivový ventil 15 AC - výstup
4 16 Indikace výstupu
5 17
6 Kolo 1) 18
7 19
8 DC - výstup 20
9 21 Hlava válce

10 22 Karburátor

11 Noha 1) 23

12 2)

 
 1) 2) pouze u AL-KO 6500-C

Symboly na stroji

Pozor! 

 
nechte stroj vychladnout.
Noste ochranu sluchu!

 
 

 
rozvodem proudu.

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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vysoké vlhkosti vzduchu.

Pozor!

stavu!

odpojována!

Natankovaný stroj neuchovávejte v budovách, 

-

-

Pozor!

proudu.

Pozor!

 
  

s jinými osobami a za jejich majetek.
  

 

  

 Neovládejte stroj pod vlivem alkoholu, drog nebo 

 
 Dlouhé kalhoty
 Pevná a neklouzavá obuv
 Ochrana sluchu

 
 

 

 
pro danou zemi.

 
  

 

  

 
 Po výskytu poruch
 
 

 
  

a kontrole stroje
 

  

 
  

nenoste.
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konektor.
 

2 max. 60 m
2 max. 100 m

Motorový olej

Druh
bezolovnatý

viz (  3)

viz Technické 
údaje

viz Technické 
údaje

 

 

 
 

objem).
 
 

je horký.
 
 

 Nestartujte motor

 
 
  

  
 

 Pokud vytekl motorový olej:
 Nestartujte motor
 

zlikvidujte.
 

Starý olej nedávejte:
 Do odpadu.
 Do kanalizace, odtoku ani jej nevylévejte 

na zem.

pro recyklaci nebo v servisu.

(  2)

1. 

2. 
3. 

(  4)

1. 

2. 
3. 
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Pozor!

-
dem!

Pozor!

 
2.

 1)

1. 
 1/1).

2. 

3. 

4. 

C) (  5)

1. 

2. Zelený kabel propojte s - pólem baterie a 

3. 

ji to poškodit. 

 6)

1. 
karburátoru.

 7)

1. 

2. 

prostorech.

Startér s lankem 

1.  8).

2. 
 9).

1. 

2. 
„START“ (  10).

3. 
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Provoz

 
(  11).

Pozor!

 
 

generátoru.

1.  12).

 

1.  
13).

 (  
14).

  (pouze u AL-KO 6500-C) 
 15).

 

 
provozu jej nechte vychladnout.

1.  16).

nebo tepla.

 Motor nechte vychladnout.
  

 
 
 
 

1.  17) 

1. 

2. 
 18).

Pozor!

-

1.  
(  19).

2.  20). 
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Oprava

-
vané odborné provozovny.

 

 

 
  

-

 

 Zkontrolujte stav motorového oleje
 

do provozu
 

 

 
 
 

 
 1)

 1)

 1)

 1)

1)

Likvidace

-

Porucha

 
 
 
 
 
 
 

Slábne výkon motoru  
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Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
Benzínový generátor

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/ES
2004/108/ES
2005/88/ES
2011/65/ES 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93 dB(A)/95 dB(A)   AL-KO 2500-C   
94 dB(A)/96 dB(A)   AL-KO 3500-C   
95 dB(A)/97 dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/EU

Kötz, 2014-04-07 

Wolfgang Hergeth, Managing Director

 
 
 

 
 
 

 
 (x
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Selle juhendi kohta

 Lugege need dokumendid enne kasutuselevõttu 
läbi. See on ohutu töö ja rikkevaba käsitsemise 
eeldus. Tutvuge enne kasutamist juhtseadistega ja 
seadme kasutuspõhimõtetega.

 Järgige kindlasti nendes dokumentides ja seadmel 
olevaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

 Need dokumendid on kirjeldatava toote lahutamatu 
osa ning need tuleb toote edasimüümisel ostjale 
kaasa anda.

Sümbolite seletus

Tähelepanu!

Ohutusjuhiste täpne järgimine aitab vältida 
kehavigastusi ja/või materiaalset kahju.

Erijuhised arusaamise ja käsitsemise paranda-
miseks.

Kaamerasümbol viitab joonistele.

Toote kirjeldus

Nendes dokumentides kirjeldatakse bensiiniga voolu- 
generaatorite erinevaid mudeleid. Tuvastage õige mudel 
tootejooniste ja erinevate funktsioonide kirjelduste alusel.

Otstarbekohane kasutamine

See seade on mõeldud tavaliste elektriseadmete käitami-
seks. Kui te soovite ühendada statsionaarsete seadmete-
ga nagu küte, maja üldelektrisüsteem või autoelamute ja 
haagiselamute elektrisüsteem, pidage kindlasti eelnevalt 
elektrikuga nõu.

Voolugeneraator töötab pliivaba bensiiniga.

Voolugeneraatori käivitamise ajal ei tohi ükski tarbija olla 
ühendatud. 

Igasugune sellest erinev kasutusviis ei ole otstarbe- 
kohane.

Võimalik väärkasutamine

 Ohutusseadiseid ei tohi demonteerida ega sillata.
 Seadet ei tohi kasutada ärieesmärgil.

Ohutus- ja kaitseseadised

Tähelepanu – vigastusoht!

Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi välja lülitada!
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1 paagi näidik 13 vahelduvvoolu lahklüliti
2 drosselklapp 14 käsitsi vedamise toru 1)

3 kütuseklapp 15 vahelduvvoolu väljund
4 käivitustross 16 väljundi näidik
5 17 juhtpaneel
6 ratas 1) 18 bensiinipaagi kork
7 mootorilüliti 19 bensiinipaak
8 alalisvoolu väljund 20 heitgaasisummuti
9 massiühendus 21 silindripea

10 õlikork 22 karburaator

11 tugijalg 1) 23 süüteküünal

12 käivitusaku 2)

 
 1) valik 2) ainult AL-KO 6500-C korral

Sümbolid seadmel

Tähelepanu! 
Olge käsitsemisel eriti ettevaatlik. Kütus ja õli on tuleohtlikud!

Lugege enne kasutuselevõttu kasutusjuhend läbi! Laske enne kütuse või õliga täitmist 
seadmel jahtuda.

Heitgaasimürgituse oht! Kandke kuulmiskaitset!

Seadet ei tohi käitada suletud ruumides või halvasti Voolugeneraatorit ei tohi ühendada maja 
vooluvõrku.

Tähelepanu! Elektrilöögi oht. Tõmmake enne seadmega seotud töid 
süüteküünla pistik välja.

Toote ülevaade

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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Ohutusjuhised

Tähelepanu – eluoht!

Voolugeneraatorit ei tohi kasutada vihmaga, 
märgades oludes või kõrge õhuniiskuse korral.

Tähelepanu!

Seade peab kasutamiseks olema tehniliselt 
laitmatus seisukorras!

Tähelepanu – vigastusoht!

Ohutus- ja kaitseseadiseid ei tohi välja lülitada!

Tähelepanu – tuleoht!

Tangitud masinat ei tohi hoida hoonetes, kus 
bensiiniaurud võivad kokku puutuda lahtise tule 
või sädemetega!
Hoidke mootori, summuti, akukarbi ja kütusepaagi 
ümbrus puhas mustusest, bensiinist ja õlist.

Heitgaasi väljumisava juurde ei tohi asetada ühtki 
põlevat või süttimisohtlikku eset või materjali.

Tähelepanu – lämbumisoht!

Seadet ei tohi käitada suletud ruumides või  
 

Heitgaasid sisaldavad mürgist süsinikmonooksiidi 
ja muid kahjulikke aineid.

Tähelepanu!

Voolugeneraatorit ei tohi ühendada maja  
vooluvõrku.

Tähelepanu! Põletusoht!

Voolugeneraatori osad lähevad käitamisel  
väga kuumaks ja on ka pärast generaatori  
väljalülitamist kuumad.
Heitgaasisummutist väljuv heitgaas on kuum.

Tähelepanu!

Voolugeneraator peab olema ohutult maandatud.
 Hoidke kõrvalised isikud ohupiirkonnast eemal.
 Masina käitaja ehk kasutaja vastutab teiste isikute 

ja nende omandiga juhtuvate õnnetuste eest.
 Seadet ei tohi kasutada lapsed või muud isikud, 

kes pole kasutusjuhendit lugenud. 
 Ärge lubage lapsi tööpiirkonda.
 Järgige kasutajate vanust piiravaid kohalikke  

määruseid.
 Seadet ei tohi kasutada alkoholi, narkootikumide 

või ravimite mõju all.
 Kandke sobivat kaitseriietust:

 pikad püksid,
 tugevad ja libisemiskindlad jalatsid,
 kuulmiskaitse.

 Kasutamine nõlvakutel või ebatasasel pinnal:
 jälgige, et asend oleks alati stabiilne.

 Kasutage ainult siis, kui päevavalgus või kunstlik 
valgustus on piisav. 

 Järgige riigis kehtivaid tööajanõudeid.
 Ärge jätke töövalmis seadet järelvalveta.
 Seadet ja sellega ühendatavaid seadmeid ei tohi 

mingil juhul kasutada kahjustatud kaitseseadistega.
 Kontrollige alati enne kasutamist, et seadmel ei 

oleks vigastusi, vahetage kahjustatud osad välja.

Tuvastage seadmekahjustused ja tehke enne 
taaskäivitamist vajalikud remonttööd.

 Lülitage mootor välja, oodake seadme seiskumiseni 
ja tõmmake süüteküünal välja:

 seadmest eemaldumisel,
 pärast rikete ilmnemist,
 seadmerikete ja ebatavaliste vibratsioonide 

korral,
 transportimisel.

 Pange süüteküünal tagasi ja käivitage mootor:
 pärast rikke kõrvaldamist (vt rikete tabelit) ja 

seadme kontrollimist;
 pärast seadme puhastamist;

 Bensiini või mootoriõli lisamisel ei tohi süüa ega juua.
 Vältige bensiiniaurude sissehingamist.
 Töötava mootoriga seadet ei tohi mingil juhul tõsta 

ega transportida.
 Kontrollige enne kasutamist, kas mutrid, kruvid ja 

poldid on korralikult kinni.
 Seadet ei tohi kasutada maa all.
 Ärge kasutage elektriseadmetega ühendamiseks 

ümbriseta traate – kasutage alati sobivat kaablit ja 
pistikut.
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 Arvestage pikenduskaablite või mobiilse elektri- 

jaotuskilbi kasutamisel maksimaalse kaabli- 
pikkusega.

Arvestage pikenduskaablite või mobiilse elektrija-
otuskilbi kasutamisel maksimaalse kaabli- 
pikkusega.
1,5 mm2 korral max 60 m
2,5 mm2 korral max 100 m

Tankimine

Enne kasutamist tuleb seadet tankida.

Hoiatus – tuleoht!

Bensiin ja õli on ülimalt tuleohtlikud!

Töövahendid

Bensiin Mootoriõli

Sort tavabensiin/ 
pliivaba

vt (  3)

Kogus vt tehnilisi  
andmeid

vt tehnilisi  
andmeid

Ohutus

Hoiatus!

Ärge laske mootoril kunagi töötada kinnises 
ruumis. Mürgitusoht!

 Hoidke bensiini ja õli ainult selleks ettenähtud  
anumates.

 Lisage bensiini ja õli ainult külma mootori korral 
ning välitingimustes.

 Töötavasse mootorisse bensiini või õli lisamine on 
keelatud.

 Ärge tankige paaki liiga täis (bensiin paisub).
 Ärge suitsetage tankimise ajal.
 Ärge avage kütusepaagi korki töötava või kuuma 

mootori korral.
 Kahjustunud paagi ja paagikorgi saab välja  

vahetada.
 Sulgege paagi kate alati tugevalt.Kui bensiini on 

välja voolanud:
 ärge käivitage mootorit;

 vältige süütekatseid;
 puhastage seade;
 laske enne bensiini uuesti tankimist mootoril 

jahtuda ja vältige mahaloksutamist.
 Mahaloksunud kütus võib plastdetaile kahju-

stada. Pühkige kütus kohe ära. Garantii ei kata 
kütusest põhjustatud plastdetailide kahjustusi.

 Kui mootoriõli on välja voolanud:
 ärge käivitage mootorit;
 koguge väljavoolanud mootoriõli õli absorben-

diga või lapiga kokku ja suunake nõuete- 
kohaselt jäätmekäitlusesse;

 puhastage seade.
Vanaõli ei tohi:

 visata olmeprügi hulka;
 kallata kanalisatsiooni, äravoolutorusse või 

maha.

Andke vana õli suletud anumas taastöötluskeskusesse 
või klienditeeninduspunkti.

Tankimine

Bensiini tankimine (  2)

1. Keerake paagi kork maha, asetage puhtale pinnale.
2. Kallake bensiin lehtri abil paaki.
3. Sulgege paagi ava korralikult ja puhastage.

Mootoriõli lisamine (  4)

1. Keerake õlikork maha, asetage puhtale pinnale.
2. Kallake õli lehtri abil paaki.
3. Sulgege õlipaagi ava korralikult ja puhastage.

Kasutuselevõtt

Tähelepanu!

Voolugeneraator peab olema ohutult maandatud.

Järgnevate lehekülgede kaamerasümbol viitab 
joonistele lehekülgedel 4–7.
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Seadme maandamine

Tähelepanu – elektrilöögi oht!

Maandamiseks ei tohi kasutada ümbriseta traati.

Tähelepanu!

Voolugeneraator peab olema ohutult maandatud.

Kasutage maandamiseks vähemalt 2,5 mm2  
ristlõikega juhet.

Maandusjuhtme ühendamine (  1)

1. Suruge üks maandusjuhtme ots maandusklemmi 
mutri alla (  1/1).

2. Keerake mutter maandusjuhtme kinnitamiseks 
kinni.

3. Ühendage maandusjuhtme teine ots maandus- 
vardaga (nt metallvardaga).

4. Torgake maandusvarras korralikult maasse.

Käivitusaku ühendamine (ainult AL-KO 6500-C)  

(  5)

1. Ühendage punane akukaabel käivitusaku pluss- 
klemmiga ning keerake poldi ja mutri abil korralikult 
kinni.

2. Ühendage roheline akukaabel käivitusaku miinus- 
klemmiga ning keerake poldi ja mutri abil korralikult 
kinni.

3. Lükake pärast kinnikeeramist akuklemmidele 
kummiümbrised.

Vältige aku pluss- ja miinusklemmi lühistamist, 
see võib akut kahjustada. 

Bensiinikraani avamine (  6)

1. Keerake bensiinikraan lahti ja laske bensiinil 
karburaatorisse voolata.

Õhuklapp (  7)

1. Sulgege külmkäivituse korral õhuklapi hoob.

2. Seadke töösooja mootori korral õhuklapi hoob 
poole peale.

Kui seade ei käivitu ka teise käivituskatse juures, 
avage õhuklapi hoob täielikult.

Mootori käivitamine

Tähelepanu – mürgitusoht!

Ärge laske mootoril kunagi töötada kinnises 
ruumis.

Tähelepanu – vigastusoht!

Tähelepanu – tagasilöögioht!

Käivitustross võib mootori juurde nii kiirelt tagasi 
tõmbuda, et te ei jõua seda lahti lasta.

Käivitustross 

1. Seadke käivituslüliti asendisse „ON“ (sees) (  8)

2. Tõmmake käivitustross järsult välja ja laske seejärel 
aeglaselt tagasi kerida (  9).

Kui seade ei käivitu ka teise käivituskatse juures, 
tegutsege õhuklapiga käivitamise juhiste alusel.

Elektriline käivitamine (ainult AL-KO 6500-C 

korral)

1. Lükake võti süütelukku. 

2. Keerake süütevõtit süütelukus täielikult paremale, 
asendisse „START“ (  10).

3. Laske süütevõti kohe lahti, kui mootor käivitub (võti 
liigub tagasi asendisse „ON“ (sees)).

Käivituskatsete vahele peab jääma 10 sekundit, 
et käivitusaku ei tühjeneks liiga kiirelt.

Kui seade ei käivitu ka teise käivituskatse juures, 
tegutsege õhuklapiga käivitamise juhiste alusel.
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Käitamine

Seadke umbes 30 sekundi möödudes õhuklapi hoob  
tagasi (  11) .

Voolutarbija ühendamine

Tähelepanu!

Kõikide ühendatud tarbijate koondvõimsus ei tohi 
ületada voolugeneraatori max nimivõimsust.

1. Ühendage tarbija voolugeneraatori pistikupesaga  
(  12).

Kui te tahate voolugeneraatoriga ühendada mitu 
tarbijat, ühendage esmalt esimene tarbija ja lüli-
tage sisse, seejärel ühendage ja lülitage sisse 
järgmised tarbijad.

Voolutarbija lahutamine

1. Tõmmake tarbija kaabel voolugeneraatori pesast 
välja (  13).

Mootori väljalülitamine

Lülitage mootor alles siis välja, kui voolugener-
aator on töötanud 30 sekundit ilma koormuseta 
(kõik tarbijad on lahti ühendatud).

 Seadke käivituslüliti asendisse „OFF“ (väljas)  
(  14).

 (ainult AL-KO 6500-C korral) Keerake süütevõti  
süütelukus täielikult vasakule, asendisse „OFF“ 
(väljas) (  15).

Bensiinikraani sulgemine 

Tähelepanu! Põletusoht!

Voolugeneraatori osad lähevad käitamisel  
väga kuumaks ja on ka pärast generaatori  
väljalülitamist kuumad.
Laske enne transportimist või kasutamise  
jätkamist jahtuda.

1. Sulgege bensiinikraan (  16).

Hoiustamine

Tähelepanu – tuleoht!

Seadet ei tohi hoida lahtise leegi ja kuumusallikate 
läheduses.

 Laske mootoril maha jahtuda.
 Hoidke seadet kuivas kohas, kus lapsed ja kõrvali-

sed isikud sellele ligi ei pääse.
 Hoidke käivitusakut külmumiskindlas kohas.
 Laadige käivitusakut aeg-ajalt.
 Tühjendage bensiinipaak ja karburaator.
 Tõmmake süüteküünla pistik lahti.

Bensiini väljalaskmine

Tähelepanu – plahvatusoht!

Täis paagiga masinatest võib hoiustamise ajal 
lekkida õhku bensiiniaurusid.

Aurustumise mõjul võivad karburaatoris olevad 
bensiinijäägid põhjustada komponentide kleepu-
mist ja seeläbi ka rikkeid.

1. Avage karburaatori tühjenduskork (  17) ja koguge 
väljavoolav bensiin sobivasse kütuseanumasse.

Voolugeneraatori kinnikatmine

1. Asetage voolugeneraator kohta, mis on puhas, kuiv 
ning kaitstud märja ja niiskuse eest.

2. Katke voolugeneraator sobivate vahenditega kinni, 
et mustus või tolm ei saaks seadmele koguneda  
(  18).

transportimisel;

Tähelepanu!

Transportige voolugeneraatorit bensiini või õli 
väljavoolamise vältimiseks alati kindlalt ja otse, 
tavalises tööasendis.

Tähelepanu – plahvatusoht!

Täis paagiga masinatest võib transportimise ajal 
lekkida õhku bensiiniaurusid!
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Bensiiniga voolugeneraator 2500-C/3500-C/6500-C

1. Kasutage voolugeneraatori tõstmiseks ja transporti-
miseks raami torusid. (  19)

2. Kinnitage voolugeneraator transpordi ajaks. (  20) 

Remont

Remonditöid võivad teha ainult teeninduspunktid ja 
volitatud erialaettevõtted.

Hooldus

Tähelepanu – vigastusoht!

 Lülitage mootor alati enne kõiki hooldus- ja 
puhastustöid välja ning tõmmake süüteküünla 
pistik lahti.

 Mootor ei pruugi kohe seiskuda. Kontrollige  
pärast väljalülitamist, kas mootor on seiskunud.

 Puhastage seadet iga kord pärast kasutamist.
 Seadmele ei tohi pritsida vett. 

Sissetunginud vesi võib põhjustada rikkeid (starter, 
karburaator).

 Rikkis summuti tuleb alati välja vahetada.

Hooldusvälbad

Iga kord enne kasutamist
 Kontrollige mootoriõli taset.
 

Iga 20 töötunni järel või üks kuu pärast kasutuselevõttu
 Vahetage õli.

Iga 50 töötunni või iga kolme kuu järel
 

Iga 100 töötunni või iga kuue kuu järel
 Vahetage õli.
 Puhastage bensiinikraani juures olevat setteanu-

mat.
 Puhastage süüteküünalt.

Iga 300 töötunni järel või kord aastas
 Vahetage süüteküünal välja.
 Reguleerige klappide lõtku.1)

Lisaks iga 300 töötunni järel
 Puhastage silindripead.1)

Lisaks iga kahe aasta järel
 1)

 Vahetage bensiinivoolik välja.1)

1) Neid hooldustöid võivad teha ainult hoolduspunktid ja 
volitatud erialaettevõtted.

Jäätmekäitlus

Vanu seadmeid, patareisid ja akusid ei tohi 
visata olmejäätmete hulka!

Pakend, seade ja tarvikud on valmistatud taaskasuta-
tavatest materjalidest ning need tuleb vastavalt sellele 
suunata jäätmekäitlusesse.

Abi tõrgete korral

Tõrge Lahendus

Mootor ei käivitu.  Lisage bensiini.
 Lülitage õhuklapp sisse.
 Seadke käivituslüliti asendisse „ON“ (sees).
 Kontrollige süüteküünalt, vahetage vajadusel.
 
 Laadige käivitusakut (ainult AL-KO 6500-C korral).
 Voolutarbija lahutamine

Mootori võimsus väheneb.  
 Tarbijate koguvõimsus ületab lubatud max nimivõimsust.

Pöörduge tõrgete korral, mida ei ole selles tabelis kirjeldatud või mida te ei suuda ise kõrvaldada, meie volitatud 
klienditeeninduse poole.
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EÜ vastavusdeklaratsioon

Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
Bensiiniga voolugeneraator

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
SAKSAMAA

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
SAKSAMAA

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/EÜ
2004/108/EÜ
2005/88/EÜ
2011/65/EÜ 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93 dB(A) / 95 dB(A)   AL-KO 2500-C   
94 dB(A) / 96 dB(A)   AL-KO 3500-C   
95 dB(A) / 97 dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/EL

Kötz, 2014-04-07 

Wolfgang Hergeth, tegevjuht

Garantii
Võimalikud materjali- ja tootmisvead kõrvaldame seaduses ettenähtud garantiiaja jooksul oma äranägemisel kas remondi teel 
või asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme osturiigi seadustest.

Meie garantii kehtib vaid alljärgnevate tingimuste 
täitmisel:

Garantii kaotab kehtivuse alljärgnevatel juhtudel:

 seadet kasutatakse õigesti,
 kasutusjuhendit järgitakse,
 kasutatakse originaalvaruosi.

 seadet on üritatud ise remontida,
 
 seadet on kasutatud mitteotstarbekohaselt  

(nt kommerts- või kommunaalotstarbel).
Garantii ei hõlma:

 loomulikust kulumisest tulenevaid värvikahjustusi,
 kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tähistatud raamiga   xxx xxx (x)    ,
 sisepõlemismootorid – neile kehtivad vastava mootoritootja eraldi garantiitingimused.

Garantiijuhtumi korral pöörduge koos selle garantiideklaratsiooni ja ostutõendiga edasimüüja või lähima volitatud klienditeen-
induse poole. See garantiideklaratsioon ei mõjuta ostja seaduslikku nõudeõigust müüja vastu.
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Benzinski generator struje 2500-C / 3500-C / 6500-C
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Sigurnosne napomene ................................................ 70

Ulijevanje goriva .......................................................... 71
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Odlaganje .................................................................... 74
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 -
ciju. To je preduvjet za siguran rad i nesmetano ru-

elementima i uporabom stroja.
 

 Ova dokumentacija stalan je sastavni dio opisanog 
proizvoda i trebala bi se prilikom prodaje predati 
kupcu

Pozor!

tjelesne ozljede i / ili materijalne štete.

Posebne napomene za bolju razumljivost i 
rukovanje.

Simbol fotoaparata ukazuje na slike.

Opis proizvoda

-

Namjenska uporaba

kampera ili kamp-prikolica, obavezno je prethodno savje-

Generator struje radi s bezolovnim benzinom.

nenamjenskom.

  
premostiti

 

Pozor – opasnost od ozljeda!

izvan snage!
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1 Prikaz spremnika 13
2 Leptirasta prigušnica 14 Rukohvat 1)

3 Ventil goriva 15 AC – izlaz
4 16 Prikaz izlazne snage
5 17
6 1) 18 Poklopac spremnika benzina
7 Sklopka motora 19 Spremnik benzina
8 DC – izlaz 20
9 21 Glava cilindra

10 Poklopac otvora za punjenje ulja 22

11 1) 23

12 Akumulator 2)

 
 1) opcijski 2) samo za AL-KO 6500-C

Pozor! 
Poseban oprez pri rukovanju.

Prije ulijevanja goriva ili ulja ostavite 

Opasnost od trovanja zbog ispušnih plinova! Nosite zaštitu za sluh!

 
 

Pozor! Opasnost zbog strujnog udara.  

Pregled proizvoda

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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Benzinski generator struje 2500-C / 3500-C / 6500-C

Sigurnosne napomene

Pozor!

stanju!

Pozor – opasnost od ozljeda!

izvan snage!

otvorenim plamenom ili iskrama!

benzina i ulja.

Zapaljive ili lako zapaljive predmete ili materijale 

-

-
noksid, kao i druge štetne tvari.

Pozor!

Pozor! Opasnost od opeklina!

Dijelovi generatora struje tijekom rada postaju 
-

neratora struje.

Pozor!

Generator struje mora biti sigurno uzemljen
 
 

drugih osoba i njihovu imovinu
 Djeca ili druge osobe koje nisu upoznate s uputama 

 
 

 
ili lijekova

 
 
 
 zaštitu za sluh

 Uporaba na nagibima ili neravnim podlogama
 uvijek pazite na sigurno uporište

 Koristite samo pri dovoljnom dnevnom svjetlu ili 
umjetnoj rasvjeti 

 
za pojedinu zemlju

 
 

 

dijelove

-
ne popravke prije ponovnog pokretanja.

 

 
 nakon pojave smetnji
 

vibracije
 radi prijevoza

 
 nakon uklanjanja smetnje (pogledajte tablicu 

 
 Tijekom ulijevanja benzina ili motornog ulja ne jedite 

i ne pijte
 Ne udišite benzinske pare
 

motorom
 

i svornjaka
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-

jine kabela

duljine kabela
pri 1,5 mm2 maks. 60 m
pri 2,5 mm2 maks. 100 m

Ulijevanje goriva

Benzin i ulje imaju visok stupanj zapaljivosti!

Pogonsko sredstvo

Benzin Motorno ulje

Vrsta Normalni benzin / 
bezolovni

pogledajte (  3)

punjenja
pogledajte 

podaci

pogledajte 

podaci

Sigurnost

Upozorenje!

Motor nikada ne ostavljajte da radi u zatvorenim 
prostorijama. Opasnost od trovanja!

 
spremnike

 Benzin i ulje ulijevajte ili praznite samo kad je motor 
hladan na otvorenom

 Benzin ili ulje ne ulijevajte dok motor radi
 Nemojte previše napuniti spremnik (benzin se širi)
 
 

 
 
 Ako je benzin iscurio:

 
 Izbjegavajte pokušaje paljenja
 
 Prije ponovnog ulijevanja benzina ostavite  

motor da se ohladi i izbjegavajte prolijevanje
 

dijelovima nastala zbog goriva
 Ako je motorno ulje iscurilo:

 
 Iscurjelo motorno ulje pokupite vezivnim  

 
Staro ulje ne:

 bacajte u otpad
 prolijevajte u kanalizaciju, odvod ili tlo

Staro ulje predajte u zatvorenom spremniku u centru za 

Ulijevanje goriva

Ulijevanje benzina (  2)

1. 
mjestu.

2. Benzin ulijte lijevkom.
3. 

spremniku.

Ulijevanje motornog ulja (  4)

1. 

2. Ulje ulijte lijevkom.
3. 
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Benzinski generator struje 2500-C / 3500-C / 6500-C

Pozor!

Generator struje mora biti sigurno uzemljen

ukazuje na slike na stranicama 4 – 7.

Pozor – opasnost od strujnog udara!

Pozor!

Generator struje mora biti sigurno uzemljen

-
manje 2,5 mm2

 1)

1. 
stezaljke za uzemljenje.(  1/1)

2. 

3. 
uzemljenje (npr. metalni štap)

4. 

C) (  5)

1. Crveni kabel akumulatora spojite s pozitivnim polom 

2. Zeleni kabel akumulatora spojite s negativnim 

3. 
polova akumulatora

Izbjegavajte dodirivanje pozitivnog i negativnog 
pola akumulatora, to bi moglo oštetiti akumulator 

Otvaranje slavine za benzin (  6)

1. 

 7)

1. 

2. 

Pokretanje motora

Pozor – opasnost od trovanja!

Motor nikada ne ostavljajte da radi u zatvorenim 
prostorijama.

Pozor – opasnost od ozljeda!

Pozor – opasnost od povratnog udarca!

1.  8)

2. 
da se ponovno namota (  9)

(Choke)

1. 

2. 
 10)

3. 

akumulatora

(Choke)
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Rad

natrag (  11).

Pozor!

-
tora struje

1.  12)

Ako se više trošila spaja na generator struje, na-

1.  13)

 (  14)

 (samo za AL-KO 6500-C) -
 

(  15)

Zatvaranje slavine za benzin 

Pozor! Opasnost od opeklina!

Dijelovi generatora struje tijekom rada postaju 
-

neratora struje.
Prije prijevoza ili ponovnog puštanja u pogon pu-
stite da se ohladi

1. Zatvorite slavinu za benzin (  16)

izvora topline.

 Pustite da se motor ohladi
 -

no djeci i neovlaštenim osobama
 

mraza
 Akumulator povremeno napunite
 
 

Pozor – opasnost od eksplozije!

Napunjeni strojevi mogu tijekom skladištenja 
ispuštati benzinske pare u zrak!

mogu dovesti do sljepljivanja komponenti i time 
do smetnji.

1.  17)  
i ispustite benzin u prikladan spremnik za gorivo

Prekrivanje generatora struje

1. 

2. Generator struje prekrijte prikladnim sredstvima 

prašina (  18)

Prijevoz

Pozor!

Da biste izbjegli istjecanje benzina ili ulja, gene-
rator struje uvijek prevozite u sigurnom i usprav-

Pozor – opasnost od eksplozije!

Napunjeni strojevi mogu tijekom prijevoza 
ispuštati benzinske pare u zrak!
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Benzinski generator struje 2500-C / 3500-C / 6500-C

3.  
(  19)

4. Generator struje osigurajte tijekom prijevoza. (  20) 

Popravak

Popravke smiju obavljati samo servisi i ovlaštena 

Pozor – opasnost od ozljeda!

 

 
uvjerite se da motor miruje.

 
  

 

Prije svake uporabe
 provjera razine motornog ulja
 

Nakon 20 radnih sati ili nakon 1 mjeseca od puštanja u 
pogon

 zamjena ulja
Svakih 50 radnih sati ili svakih 3 mjeseci

 
Svakih 100 radnih sati ili svakih 6 mjeseci

 zamjena ulja
 
 

Svakih 300 radnih sati ili jedanput godišnje
 
 1)

Dodatno svakih 300 radnih sati
  1)

Dodatno svake 2 godine
 1)

 zamjena crijeva za benzin 1)

1) ove popravke smiju obavljati samo servisi i ovlaštena 

Odlaganje

Smetnja

 Ulijte gorivo
 
 
 
 
 Napunite akumulator (samo za AL-KO 6500-C)
 

Snaga motora opada  
 Ukupna snaga trošila prelazi maks. nazivnu snagu
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Izjava EZ o sukladnosti

Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
Benzinski generator struje

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/EZ
2004/108/EZ
2005/88/EZ
2011/65/EZ 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93 dB(A)/95 dB(A)   AL-KO 2500-C   
94 dB(A)/96 dB(A)   AL-KO 3500-C   
95 dB(A)/97 dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/EU

Kötz, 2014-04-07 

Wolfgang Hergeth, Generalni direktor

Jamstvo
 
 

 
 
 uporabe originalnih zamjenskih dijelova

 
 
 

uporabe)

 
 (x) 
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 -
mentumot. Ez a zavarmentes munkavégzés és a 

-

 Ügyeljen a kézikönyvben és a terméken található 

 -
tozéka, és a termék eladása esetén át kell adni a 
vásárlónak.

Figyelem!

A kamerajel az ábrákra utal.

-
-

A készülék hagyományos elektromos készülékek 

feltétlenül kérjék elektromos szakember tanácsát.

eszköznek, készüléknek rajta lennie. 

 
berendezéseket.

 

Figyelem – sérülésveszély!

A biztonsági és védelmi berendezéseket nem 
szabad kiiktatni.
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1 13 AC választókapcsoló
2 Fojtószelep 14 1)

3 Üzemanyag szelep 15 AC kimenet
4 16
5 17
6 Kerék 1) 18
7 Motorkapcsoló 19 Benzintartály
8 DC kimenet 20
9 Testcsatlakozó 21 Hengerfej

10 22 Karburátor

11 Állóláb 1) 23 Gyújtógyertya

12 2)

 
 1) Opcionális 2) csak AL-KO 6500-C-nél

Szimbólumok a készüléken

Figyelem! 
A kezelésnél különösen legyen óvatos. miatt!

  

Mérgezésveszély a kipufogógáztól!

A készüléket ne üzemeltesse zárt térben vagy  Ne csatlakoztassa a generátort  
a háztartás villamos hálózatára.

Figyelem! Áramütés veszély.  
a készülék gyújtógyertya csatlakozóját.

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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Figyelem, életveszély!

helyen vagy magas páratartalom mellett.

Figyelem!

A berendezést csak akkor használja, ha 

Figyelem, sérülésveszély!

A biztonsági és védelmi berendezéseket nem 
szabad kiiktatni.

Töltött gépet ne tároljon olyan épületekben, ame-

érintkezhet.
A motor, a kipufogó, az akkumulátorláda és 
az üzemanyagtartály körüli részt tartsa tisztán 

Ne üzemeltesse a készüléket zárt helyen vagy 
-

és más káros anyagokat tartalmaznak.

Figyelem!

Ne csatlakoztassa a generátort a háztartás villa-
mos hálózatára.

Figyelem! Égésveszély!

-
forrósodnak és lekapcsolás után is azok mara-
dnak.
Forró gázok áramlanak ki a kipufogógáz rezgésc-

Figyelem!

Biztonságosan földelni kell a generátort.
 Harmadik személyeket tartson távol a veszélyes 

 Más személyek baleseteiért és azok tulajdonáért  
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 Gyerekek és olyan személyek, akik a kezelési  

 
a készüléket. 

 
 

minimális életkorát.
 A készüléket ne kezelje alkohol, drogok vagy gyó-

gyszerek hatása alatt.
 

 Hosszú nadrág
 Stabil, csúszásmentes lábbeli
 

 
 

álljon.
 

  

  
készüléket.

 Soha ne használja a készüléket és a csatlako-

mellett.
 

szükség esetén cserélje ki a sérült alkatrészeket.
Keresse meg a berendezés sérülését, majd 

 
leállását majd húzza ki a gyújtógyertya dugóját.

 
 Üzemzavar jelentkezése után
 Zavar és szokatlan készülékrezgés jelentke-

zésekor
 

 A gyújtógyertya dugó csatlakoztatása, majd a motor 

 Az üzemzavar megszüntetése (lásd az  
üzemzavar táblázatot) és a készülék  

 

 Benzin vagy motorolaj töltése közben tilos ételt, italt 
fogyasztani.

 
 

motorral.
 

a csapszegek stabilitását.
 Ne használja a készüléket a föld alatt.
 Ne használjon szigetelés nélküli huzalt elektromos 

kábelt és dugót szabad csak alkalmazni.
 -

ny használatakor ügyelni kell a maximálisan enge-
délyezett kábelhosszúságra.

-
krény használatakor ügyelni kell a maximálisan 
engedélyezett kábelhosszúságra.
1,5 mm2-nél max. 60 m
2,5 mm2-nél max. 100 m

Feltöltés

A benzin és az olaj fokozottan gyúlékony anyag!

Üzemi anyagok

Benzin Motorolaj

Fajta Normál benzin / 
ólommentes

lásd (  3)

adatok adatok

Figyelmeztetés!

A motort sohase járassa zárt helyiségekben. 
Mérgezésveszély!

 Benzint és olajat csak az erre szolgáló tartályban 
tárolja.

 Benzint és olajat csak hideg motor mellett, kültér-
ben szabad tölteni vagy leengedni.
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 Tilos járó motor mellett benzint vagy olajat tölteni.
 Ne töltse túl a tartályt (a benzin kitágul).
 Tankolás közben ne dohányozzon.
 A tanksapka zárat járó vagy forró motor mellett ne 

nyissa ki.
 A sérült tartályt vagy tanksapka zárat cserélje ki.
 A tanksapkát mindig biztosan zárja le.
 Benzin kiömlése esetén:

 
 
 
  

motort, és kerülje a rázkódást.
 A felrázott üzemanyag megtámadhatja a 

üzemanyagot azonnal le kell törölni. A garancia 
-

rült üzemanyagtól keletkezett károkat.
 Motorolaj kiömlése esetén:

 
 

 
Ne engedje, hogy fáradtolaj:

 kerüljön a hulladék közé,
 a csatornahálózatba, lefolyóba vagy  

a talajba.

helyen vagy az ügyfélszolgálatnak .

Feltöltés

Benzin betöltése (  2)

1. A tanksapkát csavarja le, és tiszta helyen tárolja.
2. 
3. 

meg.

Motorolaj betöltése (  4)

1. 
tiszta helyen.

2. 

3. 
meg.

Üzembe helyezés

Figyelem!

Biztonságosan földelni kell a generátort.

4–7. oldal ábráira utal vissza.

Készülék földelése

Tilos szigetelés nélküli vezetéket földelésre has-
ználni.

Figyelem!

Biztonságosan földelni kell a generátort.

Földelésre legalább 2,5 mm2

 1)

1. 
 1/1).

2. 

3.  
(pl. fémrúddal) kösse össze.

4. 

nél) (  5)

1. 
pólusával, majd meghúzás csavarral és anyával.
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2. -

val, majd meghúzás csavarral és anyával.

3. 

 6)

1. Benzincsap kicsavarozása és a benzin beengedése 
a porlasztóba.

 7)

1. 

2. 
állásba.

Figyelem, mérgezésveszély!

Soha ne járassa a motort zárt helyiségben.

Figyelem, sérülésveszély!

-
torhoz, mint ahogy a kötelet el tudja ereszteni.

1. Gyújtó választókapcsoló „ON“ állásba helyezése  
(  8).

2. 
 9).

-

1. Kulcs berakása a gyújtózárba. 

2. 
„START“ állásba (  10).

3. Amint beindult a motor, engedje el a gyújtókulcsot 

-
percet kell várni, hogy megakadályozzuk az 

-

 
 11) .

Figyelem!

Az összes csatlakoztatott fogyasztó teljes tel-

1. 
dugaszoló aljzatára (  12).

Ha több fogyasztót csatlakoztatnak a 

bedugni és bekapcsolni, utána következhet a 
többi csatlakoztatása és bekapcsolása.

1. 
aljzatából (  13).

A motor csak akkor kapcsolja ki, ha az 

 Gyújtó választókapcsoló „OFF“ állásba helyezése  
(  14).
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 (csak AL-KO 6500-C-nél) Gyújtókulcs teljes balra 
 15).

Figyelem! Égésveszély!

-
forrósodnak és lekapcsolás után is azok mara-
dnak.

 

1. Benzincsap elzárása (  16).

közelében.

 
 

helyen.
 
 
 
 Gyújtógyertya kulcs kihúzása.

Benzin leeresztése

A párolgástól a benzinmaradványok a porlasztó-
ban a szerkezetrészekre tapadhatnak és üzem-
zavart okozhatnak.

2.  
(  17  
üzemanyag tartályba.

1. 
védett helyre kell tenni.

2. 
 18).

Figyelem!

A benzin vagy az olaj kifolyásának megakadá-

1.  
 19).

2.  
(  20) .

Kizárólag szervizállomások és hivatalos szaküzemek 

Figyelem, sérülésveszély!

 Minden karbantartó és állagfenntartó munka 

csatlakozót pedig ki kell húzni az aljzatból.
 

 
  

 
(gyújtóberendezés, porlasztó).

 

 
 

20 üzemóra után vagy az üzembe helyezés után  
1 hónappal

 Olajcsere
50 üzemóránként vagy 3 havonta
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Hiba

A motor nem indul el.  Benzin betöltése.
 Kapcsolja be a porlasztót.
 
 A gyújtógyertyákat vizsgálja meg, esetleg cserélje ki.
 
 
 Csatlakoztassa le az áramfogyasztókat.

-
ken.

 
 

 
100 üzemóránként vagy 6 havonta

 Olajcsere
 
 

300 üzemóránként vagy évente egyszer
 
 1)

Pótlólagosan 300 üzemóránként
 1)

Pótlólagosan 2 évenként
 -

mosása 1)

 1)

1) Ezt a karbantartási munkát csak szervizek és hivatalos 

Hulladékkezelés



H

Eredeti kezelési utasítás84

Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
-

dezés

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
NÉMETORSZÁG

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
NÉMETORSZÁG

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/EK
2004/108/EK
2005/88/EK
2011/65/EK 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93dB(A)/95dB(A)   AL-KO 2500-C   
94dB(A)/96dB(A)   AL-KO 3500-C   
95dB(A)/97dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/EU

Kötz, 2014-04-07 

Wolfgang Hergeth 

Garancia

-
ták.

A garancia kizárólag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes:
 
 a kezelési útmutatót betartja,
 csak eredeti pótalkatrészeket használ.

 
 
 

kommunális használat) esetén.
A garancia nem vonatkozik:

 
 a kopó alkatrészekre, amelyek a pótalkatrész katalógusban be annak keretezve    xxx xxx (x)    .
 

érinti.
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Originali eksploatacijos instrukcija86

Benzininis generatorius 2500-C / 3500-C / 6500-C

Turinys

 ............................................................. 86

Gaminio aprašymas ..................................................... 86

 ........................................ 86

 ........................................................ 87

Saugos nuorodos ........................................................ 88

Pildymas degalais ........................................................ 89

Paleidimas ................................................................... 90

 ............................................................. 91

Transportavimas .......................................................... 91

Pagalba atsiradus sutrikimams .................................... 92

Remontas .................................................................... 92

 ....................................................... 92

Šalinimas ..................................................................... 92

Garantija ...................................................................... 93

EB atitikties deklaracija ................................................ 93

 

elementais ir mašinos naudojimu.
 

 
-

ir valdymo.

-

-

Generatoriui naudojamas bešvinis benzinas.

ir aparatai. 

Kitoks arba leistinas ribas viršijantis naudojimas yra  

 
 

tikslais.
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1 Bako indikatorius 13 AC skiriamasis jungiklis
2 14 Išleidimo vamzdis 1)

3 15
4 16
5 17 Valdymo pultas
6 Ratukas 1) 18 Benzino bako dangtelis
7 Variklio jungiklis 19 Benzino bakas
8 20
9 21

10 Alyvos pildymo dangtelis 22 Karbiuratorius

11 1) 23

12 Starterinis akumuliatorius 2)

 
 1) Pasirinktinai 2) Tik AL-KO 6500-C

Ant prietaiso esantys simboliai

 
Ypatingas atsargumas valdant.

- -

Pavojus apsinuodyti išmetamosiomis dujomis!

Generatoriaus nejunkite prie namo elek-

 

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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Benzininis generatorius 2500-C / 3500-C / 6500-C

Saugos nuorodos

Nenaudokite generatoriaus lyjant lietui, 

-

 
Išmetamosiose dujose yra nuodingo anglies  

Generatoriaus nejunkite prie namo elektros 

Eksploatuojant generatoriaus dalys smarkiai 
 

karštos išmetamosios dujos.

 
  

 

 Vaikams liepkite pasitraukti iš eksploatavimo srities.
 

 Nevaldykite prietaiso, jei vartojote alkoholio, 

 
 
 
 

 
 

 

 
laiko.

 Parengto eksploatuoti prietaiso nepalikite be  

 

  
 

darbus.

 

 
 atsiradus triktims;
 
 prieš transportuodami.

 
 

 
 

negerkite.
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 Niekada nekelkite ir neneškite prietaiso veikiant 

varikliui.
 

 
 -

 

Kai 1,5 mm2 – daug. 60 m.
Kai 2,5 mm2 – daug. 100 m.

Pildymas degalais

Benzinas

Automobili-
nis benzinas / 
bešvinis

(  3)

Pildymo 
kiekis duomenis duomenis

Sauga

-
pose. Pavojus apsinuodyti!

 -
vuaruose.

 
varikliui.

 Benzino ir alyvos nepilkite veikiant varikliui.
 

 
 

bako dangtelio.
 
 
 

 nepaleiskite variklio;
 
 
 Prieš iš naujo pildami benzino palaukite, kol 

 

garantija nebus suteikta.
 

 nepaleiskite variklio;
 

utilizuokite;
 

Senos alyvos:
 
  

Pildymas degalais

Benzino pylimas (  2)

1. 
2. 
3. 

(  4)

1. 

2. 
3. 



LT

Originali eksploatacijos instrukcija90

Benzininis generatorius 2500-C / 3500-C / 6500-C

Paleidimas

Tolesniuose puslapiuose nurodytas kameros sim-

2

 1)

1. 
 1/1)

2. 

3. 
strypo (pvz., metalinio kuolo).

4. 

Starterinio akumuliatoriaus prijungimas (tik 

 5)

1. -
terinio akumuliatoriaus „+“ poliaus ir tvirtai prisukite 

2. -

3. 

 6)

1. 

Droselis (  7)

1. 

2. 

patalpose.

Lyninis starteris 

1. 
 8).

2. 
leiskite susivynioti (  9).

 
 

 

1. 

2. 
 10).

3.  

-
taip starterinis akumuliatorius per greitai išsikraus.

-
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Eksploatacija

 11).

1. Imtuvus prijunkite prie generatoriaus kištukinio lizdo 
(  12).

Jei prie generatoriaus jungsite kelis imtuvus, 

1. Imtuvus atjunkite nuo generatoriaus kištukinio lizdo 
(  13).

imtuvus).

  
(  14)

  

 15).

Eksploatuojant generatoriaus dalys smarki-

-

1.  16).

 
 

asmenims nepasiekiamoje vietoje.
 -

saugotoje vietoje.
 
 
 

jos veiks netinkamai.

1.  17

1. 

2. 

 18).

Transportavimas
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Benzininis generatorius 2500-C / 3500-C / 6500-C

1. 
(  19)

2.  20) 

Remontas

 
 

 
kad variklis sustojo.

 
 Prietaiso neapipurkškite vandeniu. 

-
rasti  

 Visada pakeiskite sugedusius duslintuvus.

 
 

 Alyvos keitimas

 

 Alyvos keitimas
 
 

metus
 
 1)

 1)

Papildomai kas 2 metus
 1)

 1)

1)

Šalinimas

atliekomis!

Pagalba atsiradus sutrikimams

Sutrikimas Sprendimas

 
 
 
 
 
 
 

 
 



93441152_c

LT

EB atitikties deklaracija

Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
Benzininis generatorius

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
„AL-KO 2500-C“
„AL-KO 3500-C“
„AL-KO 6500-C“ 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/EB
2004/108/EB
2005/88/EB
2011/65/EB 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93 dB(A) / 95dB (A)   „AL-KO 2500-C“   
94 dB(A) / 96 dB(A)   „AL-KO 3500-C“   
95 dB(A) / 97 dB(A)   „AL-KO 6500-C“   

Konformitätsbewertung
2000/14/ES

Kötz, 2014-04-07 

Wolfgang Hergeth, generalinis direktorius

Garantija
-

-
jais:

Garantija nustoja galioti šiais atvejais:

 Tinkamas elgesys su prietaisu
 Naudojimo instrukcijos laikymasis
 

 
 Prietaiso techniniai pakeitimai
 

komunalinis naudojimas)
Garantija netaikoma:

 
 (x)    .
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 ................................................... 94

 ................................................. 94

 ................................ 94

 ........................................... 95

 .................................................... 96

 ........................................... 97

 ............................................... 98

 ................................................................ 99

 ........................................................... 99

 ................................. 100

Remontdarbi .............................................................. 100

 ...................................... 100

 ................................................................... 100

Garantija .................................................................... 101

 .......................................... 101

 

 

 

-

-
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1 13
2 14 1)

3 15
4 Startera rokturis 16
5 17
6 Ritenis 1) 18
7 19
8 20
9 21 Cilindra galva

10 22 Karburators

11 1) 23 Aizdedzes svece

12 Startera akumulators 2)

 
 1) 2) Tikai modelim AL-KO 6500-C

 

instrukciju.

 

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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96

vai tad, kad ir augsts gaisa mitrums.

-

viegli uzliesmojošus priekšmetus vai vielas.

-

-

 

  
 

  

 
  

  

 
 
 
 

 
 

 

 

 
 

  
 

 

 
 
 

 
 Ielieciet aizdedzes sveces spraudni un iedarbiniet 

 

 
 
 
 

motors.
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 -

1,5 mm2

2,5 mm2

Veids Bezsvina 

91)

Skatiet (  3)

daudzums
Skatiet tehniskos 
datus

Skatiet  
tehniskos datus

 

 

 
 
 
  

motors darbojas vai ir karsts.

  

 
 

 neiedarbiniet motoru;
 
 
  

 

 
 neiedarbiniet motoru;
 -

 

  
atkritumiem;

 

 

(  2)

1.  

2. 
3. 

(  4)

1. 

2. 
3. 
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Izmantojiet vismaz 2,5 mm2

 1)

1. 
 1/1).

2. 

3. 

4. 

AL-KO 6500-C) (  5)

1. Savienojiet sarkano akumulatora kabeli ar startera 

uzgriezni.

2. 

uzgriezni.

3. 

-

 6)

1. 

Drosele (  7)

1. 

2. -

Auklas starteris 

1.  8).

2. 
 9).

6500-C)

1. 

2. 
 10).

3. 



99441152_c

LV

 11) .

1.  
(  12).

1. 
(  13).

-
kundes darbojies bez slodzes (bez pievienotiem 

 (  
14).

  (Tikai modelim AL-KO 6500-C) Pagrieziet aizded-

 15).

-

1.  16).

-

 
 

 

 
 
 

1.  17) un 

1. 

2. 

(  18).

-
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100

1. 
 19).

2.  
(  20). 

Remontdarbi

 Pirms jebkuru apkopes vai kopšanas darbu 
 

 

 
  

 

Pirms katras lietošanas reizes
 
 

 

 

 
 
 

 Nomainiet aizdedzes sveci.
 1).

 1).

 1).
 1).

1)

-

atkritumiem!

 
 Atveriet droseles sviru.
 
 
 
 
 
 
 



101441152_c

LV

Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/EK
2004/108/EK
2005/88/EK
2011/65/EK 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93 dB(A)/95 dB(A)   AL-KO 2500-C   
94 dB(A)/96 dB(A)   AL-KO 3500-C   
94 dB(A)/96 dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/ES

 

Volfgangs Hergets [Wolfgang Hergeth], 

Garantija

 
 
 

 
 
 

Garantija neattiecas uz:
 
 (x)    ;
 



PL

102

 ......................... 102

Opis produktu ............................................................ 102

 ................... 102

Opis produktu ............................................................ 103

 ..................... 104

Tankowanie ................................................................ 105

Uruchomienie ............................................................ 106

Przechowywanie ........................................................ 107

Transport ................................................................... 108

Naprawa .................................................................... 108

 ......................................... 108

Utylizacja ................................................................... 108

Pomoc w przypadku usterek ..................................... 109

Gwarancja ..................................................................110

 ...........................................110

 
-

-
zyny.

 

w niniejszej dokumentacji i umieszczonych na 

 
-

Uwaga!

Opis produktu

-

-
-

ogrzewanie, zasilanie domu lub zasilanie elektryczne 
-

elektrykiem.

-

 

 
komercyjnych.
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1 13
2 14 Pochwyt rurowy 1)

3 Zawór paliwa 15
4 Uchwyt rozrusznika 16
5 Filtr powietrzny 17
6 1) 18 Korek zbiornika benzyny
7 19 Zbiornik benzyny
8 20
9 21

10 Korek wlewu oleju 22

11 Stopa 1) 23

12 Akumulator rozruchowy 2)

 
 1) W opcji 2) Tylko w AL-KO 6500-C

Uwaga! 
 -

wane przez paliwo lub olej!

spaliny!

Przed przeprowadzeniem prac  
-

Opis produktu

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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104

 
w warunkach deszczu, wilgoci i wysokiej  

Uwaga!

stanie technicznym!

 

wydechowej, pojemnika na akumulator i zbiornika 
paliwa.

spalin.

Uwaga – ryzyko uduszenia!

 

 
 

substancje szkodliwe.

Uwaga!

Uwaga! Ryzyko poparzenia!

-

Uwaga!

 
 

 

 
 

 

 
 
 
 

 
  

ustawienie.
  

 
czasu pracy.

 
do pracy.

 

ochronnymi.
 

-
nym uruchomieniem.

 

 
 
 

 do transportu
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 Podczas wlewania benzyny lub oleju silnikowego 

 
 

z uruchomionym silnikiem.
 

 
 

odpowiedniego kabla i wtyczki.
 -

kabli.

przy 1,5 mm2 maks. 60 m
przy 2,5 mm2 maks. 100 m

Tankowanie

Pomoce warsztatowe

Benzyna Olej silnikowy

Rodzaj benzyna  
normalna/ 

patrz (  3)

 patrz dane  
techniczne

patrz dane  
techniczne

 -
kach przeznaczonych do tego celu.

 

 
silniku.

 
 Palenie podczas tankowania jest zabronione.
 

rozgrzany.
 

 
oporu.

 W przypadku wycieku benzyny:
 
 
 
 -

 -

-

sztucznego spowodowanych przez paliwo.
 W przypadku wycieku oleju silnikowego:

 
 

 

 
 

-

Tankowanie

Wlewanie benzyny (  2)

1. 
2. 
3. 
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Wlewanie oleju silnikowego (  4)

1. 
miejscu.

2. 
3. 

Uruchomienie

Uwaga!

ilustracji, strona 4–7.

Uwaga!

najmniej 2,5 mm2.

 1)

1. 
zacisku uziemienia (  1/1).

2. 

3. 

4. 

 5)

1. 

2. 
bieguny akumulatora rozruchowego.

Otwieranie kurka paliwa (  6)

1. 

Ssanie (  7)

1. 
ssania.

2. 

Uruchamianie silnika

Uwaga – ryzyko zatrucia!

silnika, jeszcze przed zwolnieniem.

Starter linkowy 

1.  8).

2. 
 9).

-
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Rozruch elektryczny  

1. 

2. 
 10).

3. 

-
wego.

-

Praca

 11) .

Uwaga!

maks. mocy znamionowej agregatu 

4.  
 12).

1.  
 13).

-
czych).

 (  
14).

 (Tylko w AL-KO 6500-C)  

 15).

Zamykanie kurka paliwa 

Uwaga! Ryzyko poparzenia!

-

Przed transportem lub ponownym uruchomie-

1.  16).

Przechowywanie

-

 
 

-
nych.

 
 
 
 

Spuszczanie benzyny

Podczas przechowywania zatankowane maszyny 
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2.  17)  

paliwa.

1. 
suchym miejscu, które jest zabezpieczone przed 

2. 
-

 18).

Transport

Uwaga!

w sposób bezpieczny i ustawiony pionowo w nor-
malnej pozycji roboczej. Zapobiegnie to wycie-
kom benzyny lub oleju.

1. 
 19).

2. 
transportu (  20).

Naprawa

naprawczych.

 

 

 
  

 

Okresy konserwacji

 
 

uruchomieniu:
 

 

 
 
 

Co 300 godzin roboczych lub raz w roku:
 
 1)

Dodatkowo co 300 godzin roboczych:
 1)

Dodatkowo co 2 lata:
 1)

 1)

1)

serwisowe i autoryzowane punkty serwisowe.

Utylizacja

 
 

z gospodarstw domowych!

-
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Usterka
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Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
-

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
NIEMCY

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
NIEMCY

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/WE
2004/108/EC
2005/88/EC
2011/65/WE 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93dB(A)/95dB(A)   AL-KO 2500-C   
94dB(A)/96dB(A)   AL-KO 3500-C   
95dB(A)/97dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/UE

Kötz, 2014-04-07 

Wolfgang Hergeth, Managing Director

Gwarancja

-

Gwarancja wygasa w przypadku:
 
 
 

 
  

technicznych
 

-
nych)

Gwarancja nie obejmuje:
 
 (x)    
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 ....................................................................115

 ................................................116

 ...................................................................117
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1 13
2 14 1)

3 15
4 16
5 17
6 1) 18
7 19
8 20
9 21

10 22

11 1) 23

12 2)

 
 1) 2)

  

 

 

 
 

 

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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2 

2 

 

(  3)
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(  2)

1. 

2. 
3. 

(  4)

1. 

2. 
3. 

 

2.

(  1)
1. 

 1/1)

2. 

3. 
 

4. 

 
AL-KO 6500-C) (  5)
1. 

2. 

3. 

 6)
1. 

 7)
1. 

2. 
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1. 
 8).

2. 
 9).

6500-C)
1. 

2. 
 10).

3. 

 
 11).

1. 
 12).

1. 
 13).

 
(  14).

 

 15).

 

1.  16).
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1.  
(  17

1.  

2. 
 

(  18).

1.  
 19)

2.  
(  20) 

 

 

 
  

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 1)

 1)

 1)

 1)
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1)
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Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 

 
 

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 

 
 

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 

 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

Konformitätsbewertung

 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 (x)    ;
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Benzínová elektrocentrála 2500-C / 3500-C / 6500-C

Obsah

 .......................................................... 122

Popis produktu ........................................................... 122

 ....................... 122

 ....................................................... 123

 ....................................... 124

 .................................................................... 125

Uvedenie do prevádzky ............................................. 126

Skladovanie ............................................................... 127

Preprava .................................................................... 127

Pomoc pri poruchách ................................................. 128

Oprava ....................................................................... 128

 ................................................ 128

Likvidácia ................................................................... 128

Záruka ....................................................................... 129

Vyhlásenie o zhode ES ............................................. 129

 -

obsluhou zariadenia.
 

 -

kupujúcemu

Pozor!

škodám.

manipuláciu.

Symbol fotoaparátu odkazuje na obrázky.

Popis produktu

-

-
-
-

Elektrocentrála sa prevádzkuje s bezolovnatým ben-

-

 

 

odpájané!
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1 13
2 Škrtiaci ventil 14 1)

3 Palivový ventil 15 AC výstup
4 16 Indikátor výstupov
5 17
6 Koleso 1) 18
7 19
8 DC výstup 20
9 21 Hlava valca

10 Veko plniaceho otvoru oleja 22 Karburátor

11 Noha 1) 23

12 Batéria štartéru 2)

 
 1) 2) iba pri AL-KO 6500-C

Pozor! 
paliva alebo oleja!

Noste ochranu sluchu!

Elektrocentrálu nepripájajte k domovej 
elektrickej sieti

 

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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Benzínová elektrocentrála 2500-C / 3500-C / 6500-C

alebo vysokej vlhkosti vzduchu.

Pozor!

stave!

odpájané!

Naplnený stroj neskladujte v budovách, v ktorých 
-

alebo materiály

Pozor!

Elektrocentrálu nepripájajte k domovej elektri-
ckej sieti

-
centrály.

výfukových plynov

Pozor!

 
 

zodpovedný za nehody s ostatnými osobami a ich 

 Deti a iné osoby, ktoré nie sú oboznámené s návo-

 
 

dovolenom veku pre obsluhujúce osoby
 

alebo liekov
 

 Dlhé nohavice
 Pevnú a protišmykovú obuv
 Ochranu sluchu

 
 

 

  

  
bez dozoru

  
s poškodenými ochrannými zariadeniami

 -

opravy.

 

 
 Po výskyte porúch
 

vibrácie
 

 
motor

 

 
 -

jedzte a nepite
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 -

nutým motorom
 

 
  

 
a konektory

 

do 1,5 mm2 max. 60 m
do 2,5 mm2 max. 100 m

Motorový olej

Druh
bezolovnatý

pozri (  3)

pozri technické 
údaje

pozri technické 
údaje

Varovanie!

Motor nenechávajte nikdy zapnutý v uzavretých 

 

 
studenom motore a v exteriéri

 
 

 
  

horúcom motore
 
 
 

 Neštartujte motor
 
 
 

 -

spôsobené palivom
 Ak vytiekol motorový olej:

 Neštartujte motor
 -

vom alebo handrou a odborne ho zlikvidujte
 

Starý olej:
 Nedávajte do odpadu
 Nevylievajte do kanalizácie, odtoku alebo 

na zem

Starý olej odovzdajte v uzatvorenej nádobe do 

(  2)

1. 
2. 
3. 

Plnenie motorovým olejom (  4)

1. Odskrutkujte veko plniaceho otvoru oleja a uzáver 

2. 
3. 
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Benzínová elektrocentrála 2500-C / 3500-C / 6500-C

Pozor!

Symbol fotoaparátu na nasledovných stranách 
odkazuje na obrázky na stranách 4–7.

Pozor!

prierezom minimálne 2,5 mm2

 1)

1. 
 1/1)

2. 

3. 

4. 

6500-C) (  5)

1. 
batérie a pevne ho priskrutkujte pomocou skrutky 
a matice

2. Zelený kábel batérie pripojte k - pólu štartovacej 
batérie a pevne ho priskrutkujte pomocou skrutky 
a matice

3. 
gumové priechodky

Prechádzajte kontaktu + a - pólu batérie, mohlo 

 6)

1. 

 7)

1. 

2. 

Štartovanie motora

Motor nenechávajte nikdy zapnutý v uzavretých 
priestoroch.

1. 
(ZAP) (  8)

2. Štartovacie lanko plynulo vytiahnite a následne ho 
 9)

1. 

2. 
celkom doprava do polohy „START“ (  10)

3. 

pokusmi o naštartovanie, aby ste predišli rýchle-
mu vybitiu batérie
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(  11).

Pozor!

-
centrály

1.  
(  12)

Ak sú k elektrocentrále pripojené viaceré 

1.  
(  13)

Vypnutie motora

 
(VYP) (  14) 

  (iba pri AL-KO 6500-C) 

(VYP) (  15)

-
centrály.

1.  16)

Skladovanie

zdrojoch tepla.

 
  

a nepovolaných osôb
 Štartovaciu batériu skladujte bez mrazu
 
 
 

 
 

 
 

a následne poruchy.

1.  17  

1. 

2. Elektrocentrálu zakryte vhodnými prostriedkami, 

prach (  18)

Preprava

Pozor!

-
no v normálnej prevádzkovej polohe.
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Benzínová elektrocentrála 2500-C / 3500-C / 6500-C

1. 
rámu. (  19)

2. Elektrocentrálu pri preprave zaistite. (  20) 

Oprava

-
vané odborné podniky.

 -

 

 
 Zariadenie neostrekujte vodou 

 

 Skontrolujte stav motorového oleja
 

Po 20 prevádzkových hodinách alebo po 1 mesiaci od 
uvedenia do prevádzky

 Výmena oleja

mesiace
 

mesiace
 Výmena oleja
 

kohútiku
 

 
 1)

 1)

 1)

 1)

1)

miesta a autorizované odborné prevádzky.

odpadom!

Porucha

 
 
 
 
 
 Dobite štartovaciu batériu (iba AL-KO 6500-C)
 

Výkon motora slabne  
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Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
Benzínová elektrocentrála

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
NEMECKO

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
NEMECKO

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/ES
2004/108/ES
2005/88/ES
2011/65/ES 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93 dB (A) / 95 dB (A)   AL-KO 2500-C   
94 dB (A) / 96 dB (A)   AL-KO 3500-C   
95 dB (A) / 97 dB (A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/EU

Kötz, 2014-04-07 

Wolfgang Hergeth, 

-

Záruka zaniká pri:
 
 
 

 
 
 

 poškodenia laku, ktoré vyplývajú z normálneho opotrebovania
 (x)
 

nedostatkov nedotknuté.
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 ........................................................... 138

 .......................................................... 138

 ................................. 138

 ........................................................ 139

 ............................................ 140

 ............................................................. 141

 ........................................ 142

 ................................................................ 143

 ..................................................... 144

 .......................................................... 144

 ....................... 144

 ................................................................. 145

 ..................................... 145

 .................................................................... 146

 ....... 147
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1 13
2 14 1)

3 15
4 16
5 17
6 1) 18
7 19
8 20
9 21

10 22

11 1) 23

12 2)

 
 1) 2)

 
 

 
 

 

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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2

2

(  3)
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(  2)

1. 

2. 
3. 

(  4)

1. 

2. 
3. 

 

2.

 1)
1. 

 1/1)

2. 

3. 

4. 

 5)
1. 

2. 

3. 

 6)
1. 

 7)
1. 

2. 
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1. 
 8).

2. 
 9).

1. 

2.  
 

 10).
3. 

 11).

4. 
 12).

1. 
 13).

 
(  14).

 

 15).

1.  16).
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2. 
 17

1. 

2. 

 18).

3. 
 19).

4. 
 20) 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 
 

 
 1)

 1)

 1)

 1)

1)
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 (x) 
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Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 
DEUTSCHLAND

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 

2004/108/EC
2005/88/EC

 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

2500-C   

3500-C   

6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/EU

 

 
(Wolfgang Hergeth), 
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Prevod originalnih navodil140

Bencinski agregat 2500-C/3500-C/6500-C

Kazalo vsebine

 ........................................................ 130

Opis izdelka ............................................................... 130

 .................................... 130

Pregled izdelka .......................................................... 131

Varnostni napotki ....................................................... 132

 ...................................................................... 133

Zagon ........................................................................ 134

 .............................................................. 135

Transport ................................................................... 135

 ..................................................... 136

Popravilo .................................................................... 136

 .................................................. 136

Odstranjevanje .......................................................... 136

Garancija ................................................................... 137

Izjava ES o skladnosti ............................................... 137

 Pred zagonom pozorno preberite to dokumentacijo. 
To je pogoj za varno delo in nemoteno delovanje. 
Pred uporabo se temeljito seznanite z upravljalnimi 
elementi in uporabo stroja.

 Upoštevajte varnostne napotke in opozorila v tej 
dokumentaciji in na napravi.

 Dokumentacija je trajni sestavni del opisanega 

kupcu.

Razlaga oznak

Pozor!

škodo.

Posebni napotki za boljše razumevanje in 
ravnanje.

Simbol fotoaparata opozarja na slike.

Opis izdelka

Namenska uporaba

 

ogrevanje, hišno napajanje ali oskrba avtodomov ali  
-

 
naprave ali aparata. 

velja za neustrezno.

 Varnostnih naprav ne smete demontirati ali pre-
mostiti.

 Naprave ni dovoljeno uporabljati v komercialne 
namene.
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1 Prikaz rezervoarja 13
2 Dušilni ventil 14 Prijemalna cev 1)

3 Ventil za gorivo 15
4 16 Prikaz izhoda
5 17
6 Kolo 1) 18 Pokrov rezervoarja za bencin
7 Stikalo motorja 19 Rezervoar za bencin
8 Izhod za enosmerni tok 20 Dušilnik izpuha
9 21 Glava valja

10 22

11 Oporna noga 1) 23

12 Akumulator zaganjalnika 2)

 
 1) Opcija 2) Samo pri AL-KO 6500-C

Simboli na napravi

Pozor! 
Pri ravnanju bodite posebej previdni.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo! da se naprava ohladi.

Nevarnost zastrupitve zaradi izpušnih plinov!

Naprava ne sme delovati v zaprtih prostorih ali slabo Agregata ne smete povezati s hišnim 

Pred deli na napravi 

Pregled izdelka

(2)

(1)

(3)

(4)
(5)
(6)

(8) (9) (10) (11) (12)

(13)

(14)

(15)

(17)

(7)

(16)

(20)

(23)

(22)
(21)

(18)
(19)
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Bencinski agregat 2500-C/3500-C/6500-C

Varnostni napotki

Pozor – smrtna nevarnost!

Pozor!

-
nem stanju!

Stroja z napolnjenim rezervoarjem za gorivo ne 
hranite v stavbah, v katerih lahko bencinski hlapi 
pridejo v stik z ognjem ali iskrami!

izpuha, ohišja akumulatorja in rezervoarja goriva.

gorljivih ali lahko vnetljivih predmetov ali snovi.

Naprava ne sme delovati v zaprtih prostorih 

monoksid in druge škodljive snovi.

Pozor!

Pozor! Nevarnost opeklin!

-

Pozor!

Agregat mora biti ozemljen.
 

oseb.
 Upravljavec ali uporabnik naprave je odgovoren za 

 Otroci in druge osebe, ki niso seznanjene z navodili 
za uporabo, naprave ne smejo uporabljati. 

 

 Upoštevajte lokalne predpise o minimalni starosti 
upravljavca.

 
alkohola, drog ali zdravil.

 
uporabe.

 
 
 

 Pri uporabi na nagnjenih ali neravnih tleh
 pazite na varno postavitev

 Uporabljajte samo pri zadostni dnevni ali umetni 
svetlobi. 

 
 

nadzora.
 

poškodovane.
 Pred vsako uporabo preverite, ali je naprava 

poškodovana, in zamenjajte poškodovane dele.

Pred ponovnim zagonom preglejte napravo glede 
poškodb in opravite potrebna popravila.

  

 preden zapustite napravo;
 
 

naprave;
 preden napravo prestavljate.

 
motor,

 ko odpravite motnje (glejte preglednico motenj) 
in preverite napravo;

 
 

jesti ali piti.
 Ne vdihujte bencinskih hlapov.
 Naprave ne smete nikoli dvigniti ali nositi, dokler 

motor deluje.
 Pred uporabo preverite, ali so matice, vijaki in  

sorniki trdno priviti.
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 Naprave ne uporabljajte pod zemljo.
 

 Pri uporabi podaljševalnih kablov ali prenosne 

Pri uporabi podaljševalnih kablov ali prenosne 

pri 1,5 mm2 maks. 60 m
pri 2,5 mm2 maks. 100 m

Bencin in olje sta zelo lahko vnetljiva!

Delovno sredstvo

Bencin Motorno olje

Vrsta glejte (  3)

polnjenja podatke podatke

Varnost

Opozorilo!

Motorja nikoli ne zaganjajte v zaprtih prostorih. 
Nevarnost zastrupitve!

  
posodah.

 
hladen, in na prostem.

 
 

razteza).
 Med dolivanjem goriva ne kadite.
 Ne odpirajte zapirala rezervoarja, ko motor deluje 

-
voarja  
morate zamenjati.

 Pokrov rezervoarja vedno dobro zaprite.
 

 
 
 
 

  
delih iz umetne mase. Gorivo takoj obrišite. 
Garancija ne zajema poškodb na delih iz  

 
 
 izteklo motorno olje popivnajte s snovjo, ki 

 
Starega olja ne smete:

 
 izliti v kanalizacijo, odtok ali na zemljo.

Staro olje v zaprti posodi oddajte v center za recikliranje 

(  2)

1. 
mesto.

2. 
3. 

rezervoarja.

(  4)

1. 

2. 
3. 
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Zagon

Pozor!

Agregat mora biti ozemljen.

Simbol fotoaparata na naslednjih straneh opozarja 
na slike na straneh 4–7.

Ozemljitev naprave

Pozor!

Agregat mora biti ozemljen.

Za ozemljitev uporabite ozemljitveni vodnik s pre-
sekom najmanj 2,5 mm2.

 1)

1. En konec ozemljitvenega vodnika potisnite pod 
matico ozemljitvene sponke.(  1/1)

2. Ozemljitveni vodnik pritrdite z zategovanjem matice.

3.  
z ozemljitveno palico (npr. kovinsko palico).

4. Ozemljitveno palico potisnite v zemljo.

AL-KO 6500-C) (  5)

1.  
(+) polom akumulatorja zaganjalnika in ga pritrdite  
z vijakom in matico.

2.  
(-) polom akumulatorja zaganjalnika in ga pritrdite  
z vijakom in matico.

3. 
akumulatorja zaganjalnika.

pola akumulatorja, sicer lahko pride do poškodb 
akumulatorja. 

Odpiranje pipe za bencin (  6)

1. 

 7)

1. 

2. Ko je naprava segreta na delovno temperaturo, 

-

Zagon motorja

Pozor – nevarnost zastrupitve!

Motorja nikoli ne zaganjajte v zaprtih prostorih.

Pozor – nevarnost povratnega udarca!

Zaganjalnik z vrvico 

1.  
(  8).

2. 
 9).

-
su zagona, upoštevajte napotek za dušilko.

1. 

2. -
 10).

3. 

 

zaganjalnika.

-
su zagona, upoštevajte napotek za dušilko.
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Obratovanje

 
 11).

Pozor!

1.  12).

1.  13).

Izklop motorja

Motor izklopite šele, ko agregat 30 sekund deluje 

  
(  14).

 (samo pri AL-KO 6500-C) 

(  15).

Zapiranje pipe za bencin 

Pozor! Nevarnost opeklin!

-

Pred transportom ali ponovnim zagonom 

1. Zaprite pipo za bencin (  16).

virov toplote.

 
 Napravo hranite na suhem in izven dosega otrok in 

 Akumulator zaganjalnika hranite na mestu, ki je  

 
 
 

Odlivanje bencina

Pozor – nevarnost eksplozije!

Zaradi izhlapevanja lahko ostanki bencina v 

1.  17) in 

Pokrivanje agregata

1. 
pred mokroto in vlago.

2. Agregat pokrijte s primernimi sredstvi, da se v 
napravi ne bi nabirala umazanija ali prah (  18).

Transport

Pozor!

Pozor – nevarnost eksplozije!

prenašanjem v zrak uhajajo hlapi bencina!
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1. 
(  19)

2. Zavarujte agregat pri transportu. (  20) 

Popravilo

Popravila smejo izvajati le servisne delavnice in  

 
vedno izklopite motor in snemite konektor 

 Motor lahko še vedno deluje. Po izklopu se 

 
 Naprave ne pršite z vodo.  

 Okvarjeno dušilko izpuha vedno zamenjajte.

Pred vsako uporabo
 Preverite raven motornega olja.
 

Po 20 urah delovanja ali 1 mesec po zagonu
 Zamenjajte olje.

Vsakih 50 ur delovanja ali vsakih 3 mesecev
 

Vsakih 100 ur delovanja ali vsakih 6 mesecev
 Zamenjajte olje.
 
 

Vsakih 300 ur delovanja ali enkrat letno
 
 Nastavite ventil1).

Dodatno vsakih 300 ur delovanja
 1).

Dodatno vsaki 2 leti
 1).
 Zamenjajte cev za gorivo z novo1).

1)

Odstranjevanje

ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

materialov, ki so primerni za recikliranje, in jih je treba 
ustrezno odstraniti.

Motnja

 
 Vklopite dušilko.
 
 
 
 Napolnite akumulator zaganjalnika (samo pri AL-KO 6500-C).
 

 
 

V primeru motenj, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se obrnite na našo pristojno 
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Izjava ES o skladnosti

Hiermit erklären wir, dass dieses Produkt, in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung, 
den Anforderungen der harmonisierten EG-Richtlinien, EG-Sicherheitsstandards 

Produkt 
Bencinski agregat

Hersteller 
AL-KO Geräte GmbH 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

Bevollmächtigter 
Andreas Hedrich 
Ichenhauser Str. 14 
89359 KOETZ 

Typ 
AL-KO 2500-C
AL-KO 3500-C
AL-KO 6500-C 
  
 

EG-Richtlinien
2006/42/EG 
2006/95/ES
2004/108/ES
2005/88/ES
2011/65/ES 
 

Harmonisierte Normen 
EN 12601:2010 
EN 60204-1

Schallleistungspegel
gemessen / garantiert 

 93 dB(A)/95 dB(A)   AL-KO 2500-C   
94 dB(A)/96 dB(A)   AL-KO 3500-C   
95 dB(A)/97 dB(A)   AL-KO 6500-C   

Konformitätsbewertung
2000/14/EU

Kötz, 7. 4. 2014 

Wolfgang Hergeth, direktor

Garancija
Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja veljavnosti, ki velja za ga-
rancijske zahtevke, po naši izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdobje veljavnosti garancije je odvisno od veljavne 

 je bila naprava strokovno uporabljena,
 so bila upoštevana navodila za upravljanje,
 so bili uporabljeni originalni nadomestni deli.

 so bili izvedeni poskusi popravila naprave,
 
 naprava ni bila uporabljena v skladu z namenom 

uporabe (npr. uporaba za pridobitvene ali komunalne 
namene).

Garancija ne velja za:
 poškodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,
 (x)    .
 

V primeru garancijskega zahtevka se s tem garancijskim listom in potrdilom o nakupu obrnite na vašega prodajalca ali na 
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Stromlaufplan 1 2500-C/3000-C/3500-C
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Stromlaufplan 2 2500D-C/3000D-C/3500D-C
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Stromlaufplan 3 5000-C/6500-C/8000-C
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Stromlaufplan 4 5000D-C/6500D-C/8000D-C
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STROMERZEUGUNGSAGGREGAT 2500C
Art.-Nr. 130930

Pos Art.-Nr. Pos Art.-Nr Pos Art.-Nr.
1 534742 45 534681 89 534653
2 534599 46 534729 90 534655
3 534743 47 534728 91 534660
4 534744 48 534726 92 534661
5 415682 49 534704 93 534674
6 415683 50 534703 94 415690
7 534724 51 415686 95 534667
8 534722 52 534696 96 534652
9 534706 53 534635 97 534529
10 534740 54 534536 98 534668
11 534721 55 534538 99 534670
12 534710 56 534539 100 534669
13 534712 57 534637 101 534659
14 534711 58 534636 102 534671
15 534713 59 534638 103 534694
16 534714 60 534639 104 534695
17 534716 61 534640 105 534701
18 534717 62 534672 106 534656
19 534718 63 534675 107 534657
20 534719 64 534676 108 534683
21 534658 65 534677 109 534684
22 534715 66 534678 110 534688
23 534707 67 534679 111 534689
25 415684 68 534700 112 534690
26 534708 69 534699 113 534691
27 534735 71 534720 114 534692
28 534732 72 534673 115 534693
29 534731 73 534680 116 534686
30 534733 74 534642 117 534687
31 534736 75 534643 118 534685
32 534738 76 534644 119 534697
33 534737 77 534645 120 534698
34 534550 78 534651 121 534537
35 534705 79 534641 122 534734
36 534739 80 534646 123 415989
37 534599 81 534649 124 534876
38 700108 82 534650 125 534748
39 534741 83 534666 126 534870
40 534723 84 534662 127 534871
41 415685 85 534663 128 534746
42 534725 86 534664 129 534791
43 534727 87 534665 130 534751
44 534730 88 534654



154

S
TR

O
M

E
R

ZE
U

G
U

N
G

S
A

G
G

R
E

G
AT

 3
50

0C
A

rt.
-N

r. 
13

09
31

???1.0
00

12
8 

 Z
ub

eh
ör

be
ut

el

12
5

12
4

96
11

1
11

0

12
7

11
7

11
8 11

9

12
312

6

10
8

10
7

10
6

10
5

10
8

66
69

70
71

68

67
75 74

73
62

63

64
64

10
3

10
4 98

65
65 60

59
58

57
56

55
2

53

2
54

58
60

76
61

79 80
88

86

10
2

93

89
90

91 11
1

11
1

10
1 10

0
99

97
98

2

92

95
94

11
6

11
4

11
210

9

10
7

78

78
77

81 82

87

86

85
11

3
11

3

14

12
13

15 16

17 18
19

20

22

23
24

25

26

21

11
30

10

28
29

27 51

2
52

1

5
6

38
3736

8
9

41 43
740

35

3433
32

31

49

44

43
43

45
46

47

42

48
39

49

49
50

12
1

12
2

11
1

11
1

11
5

12
0

83

34
34

8472

3

4
4

+

-

13
1

13
2

13
0

13
3 12

9 13
4

13
5



155441152_c

STROMERZEUGUNGSAGGREGAT 3500C
Art.-Nr. 130931

Pos. Art.-Nr. Pos. Art.-Nr. Pos. Art.-Nr. Pos. Art.-Nr.
1 534742 44 534730 87 534699 130 534748
2 534599 45 534727 88 534700 131 534870
3 534790 46 534729 89 534768 132 534871
4 534744 47 534788 90 534769 133 534746
5 415682 48 534726 91 534664 134 534791
6 534709 49 534704 92 534665 135 534751
7 534724 50 534703 93 534771
8 534786 51 415684 94 534654
9 534706 52 534696 95 534653

10 534740 53 534752 96 534765
11 534734 54 534754 97 534661
12 534710 55 534766 98 534767
13 534712 56 534755 99 534674
14 534711 57 534756 100 415690
15 534713 58 415692 101 534772
16 534714 59 534753 102 534764
17 534716 60 534538 103 534668
18 534717 61 534757 104 534529
19 534718 62 534636 105 534670
20 534719 63 534758 106 534669
21 534658 64 534639 107 534659
22 534715 65 534637 108 534671
23 534707 66 415693 109 534683
24 534738 67 415694 110 534656
25 415686 68 534759 111 534657
26 534783 69 534642 112 534686
27 534735 70 534643 113 534687
28 534782 71 534644 114 534685
29 534731 72 534761 115 534698
30 534733 73 534762 116 534697
31 534736 74 534650 117 534777
32 534738 75 534763 118 534778
33 534737 76 534640 119 534779
34 534550 77 534774 120 534691
35 534705 78 534673 121 534780
36 534739 79 534675 122 534693
37 534599 80 415695 123 534694
38 415691 81 534677 124 534695
39 534741 82 534775 125 534696
40 534723 83 534679 126 534701
41 415685 84 534680 127 534684
42 534787 85 534785 128 415990
43 534727 86 534784 129 534876
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Pos. Art.-Nr. Pos. Art.-Nr. Pos. Art.-Nr. Pos. Art.-Nr.
1 534869 42 534902 82 534823 123 534795
2 534599 43 534924 83 534825 124 534889
3 415682 44 534925 84 534822 125 534833
4 534709 45 415689 85 534821 126 534904
5 534862 46 534896 86 534824 127 534695
6 534744 47 534727 87 534837 128 534832
7 534922 47 534727 88 534911 129 534830
8 534894 48 534920 89 534720 130 534829
9 534851 49 534892 90 534798 131 534831
10 415687 50 534926 91 534906 132 534834
11 534734 51 534886 92 534803 133 534696
12 534921 52 534897 93 534801 134 534916
13 534877 53 534923 94 534905 135 534915
14 534911 54 534919 95 534802 136 534848
15 534687 55 534704 96 534804 137 534890
16 534826 56 534884 97 534659 138 534849
17 534827 57 534739 98 534794 139 534738
18 534713 58 534873 99 534792 140 534891
19 534712 59 534550 100 534903 141 415992
20 534711 60 534865 101 534656 142 415991
21 534717 61 534800 102 534914 143 534870
22 534718 62 534799 103 534909 144 534871
23 534719 63 534912 104 534847 145 534860
24 534836 64 534910 105 534819 146 534751
25 534715 65 534815 106 534846 147 534876
26 534842 66 534818 107 534900 148 534858
27 534671 67 534816 108 534844 149 534861
28 534738 68 534918 109 534845 150 534859
29 534841 69 534811 110 534852
30 534843 70 534814 111 534817
31 534840 71 534810 112 415690
32 534782 72 534812 113 534805
33 534880 73 534813 114 534807
34 534879 74 534809 115 534907
35 415688 75 534636 116 534874
36 534901 76 534895 117 534806
37 534705 77 534797 118 534835
38 534854 78 534637 119 534878
39 534855 79 534820 120 534796
40 534856 80 534887 121 534908
41 534857 81 534898 122 534793

Stromerzeugungsgerät 6500C
Art.-Nr. 130932



158

Notice
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Notice



AL-KO Geraete GmbH  l  Head Quarter  l  Ichenhauser Str. 14  l  89359 Koetz  l  Deutschland              10_2014 

Telefon: (+49)8221/203-0  l  Telefax: (+49)8221/97-8199  l  www.al-ko.com

Country Company Telephone Fax

A AL-KO Kober Ges.m.b.H. (+43) 3578 / 2515-100 (+43) 3578 / 2515-31

AUS AL-KO International PTY. LTD (+61) 3 / 9767- 3700 (+61) 3 / 9767- 3799

B / L Eurogarden NV (+32)16 / 80 5427 (+32)16 /80 5425

BG Valerii S&M Group SJ (+359) 2 942 34 02 (+359) 2 942 34 10

CH AL-KO Kober AG (+41) 56 /418 -3150 (+41) 56 /418 -3160

CZ AL-KO Kober Spol.sr.o. (+420) 3 82 / 2103 81 (+420) 3 82 / 212782

D AL-KO Geräte GmbH (+49) 82 21/ 2 03 - 0 (+49) 82 21/ 97-8199

DK AL-KO Ginge A/S (+45)98 8210 00 (+45)98 82 54 54

EST/LT/LV AL-KO Kober SIA (+371)67/627-326 (+371)67/807-018

F AL-KO S.A.S. (+33) 3 / 8576-3500 (+33) 3 / 85 76-3581

GB Rochford Garden Machinery Ltd. (+44)19 63 / 82 80 50 (+44)19 63 / 82 80 52

H AL-KO KFT (+36)29 /5370 -50 (+36)29/5370-51

HR Brun.ko.-prom d.o.o. (+385)1 3096 567 (+385)1 3096 567

I AL-KO Kober GmbH / SRL (+39) 0 39 / 9 32 9-311 (+39) 0 39 / 9 32 9-3 90

IN AGRO-COMMERCIAL (+91) 3322874206 (+91)3322874139

IQ Gulistan Com (+946) 750 450 80 64

IRL Cyril Johnston & Co. Ltd. (+44) 2890813121 (+44)2890914220

LY ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC. (+218)512660209 (+218)512660209

MA BADRA Sarl (+212)022447128 (+212)022447130

MK Techno Geneks (+389) 2 2551801 (+389) 2 2520175

N AL-KO GINGE A/S (+47) 64 86 -25 50 (+47) 64 86 -25 54

NL  O.DE LEEUW GROENTECHNIEK (+31)38/ 444 6160 (+31)38/ 444 6358

PL AL-KO Kober z.o.o. (+48) 61/ 816-19 25 (+48) 61/ 816-19 80

RO OMNITECH Technology SRL (+40)344 40 30 30 (+40)244 51 44 86

RUS OOO AL-KO Kober (+7) 499/ 16708-42 (+7) 499/96600-00 

RUS AL-KO St. Petersburg GmbH (+7) 812 /446-1084 (+7) 812 /446-1084

S AL-KO Ginge Svenska AB (+46)(0) 31/57 -35 80 (+46)(0) 31/57 -56 20

SK AL-KO Kober Slovakia Spol.s.r.o. (+421)2 /4564-8267 (+421)2 /4564-8117

SLO Darko Opara s.p. (+386) 1 722 58 50 (+386) 1 722 58 51

SRB Agromarket d.o.o. (+381) 34 308 000 (+381) 34 308 16

TR ZIMAS A.S. (+90) 232 4580586 (+90) 232 4572697

UA TOV AL-KO Kober (+380) 44 /392-07-08 (+380) 44 /392-07-09


